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DOKUMENTACIJA O NABAVI
Predmet nabave:

 REKONSTRUKCIJA KOTLOVNICE NA PRIRODNI PLIN UZ UGRADNJU KOTLA NA DRVNU SJEČKU NA LOKACIJI REMETINEC
OTVORENI POSTUPAK JAVNE NABAVE

EVIDENCIJSKI BROJ NABAVE:
2017-2623
 1. Naziv i sjedište naručitelja, broj telefona, broj telefaksa, internetska adresa 
Na temelju Sporazuma o reguliranju međusobnih prava i obveza u postupcima javne nabave (KLASA: 400-01/16-02/197; URBROJ: 251-26-20-16-14) od  13.01.2017.  i Ovlaštenja KLASA:  ZGH-43-17-89 URBROJ: 01-07-02-17-04 od 18.10.2017.,  

Grad Zagreb, Trg Stjepana Radića 1, 10000 Zagreb, MB: 2576651, OIB: 61817894937, telefon + 385 1 6101-111, telefaks: + 385 1 6503-832, www.zagreb.hr, koji se smatra Središnjim tijelom za javnu nabavu (dalje u tekstu: Središnje tijelo za javnu nabavu)
za

Naručitelja ZAGREBAČKI HOLDING d.o.o.
2. Osoba odnosno služba zadužena za komunikaciju s gospodarskim subjektima
Zahtjev za objašnjenje i izmjenu dokumentacije vezane uz predmet nabave gospodarski subjekti mogu uputiti na elektroničku poštu: javna.nabava@zagreb.hr. U „Predmetu“ („Subject“) elektroničke pošte potrebno je upisati evidencijski broj nabave koji je naveden u dokumentaciji i pozivu za nabavu. U tekstu elektroničke pošte potrebno je odmah navesti predmet nabave i evidencijski broj. Sukladno članku 202. stavku 2. Zakona o javnoj nabavi („Narodne novine“ broj: 120/16 ), pod uvjetom da je zahtjev dostavljen pravodobno, odgovor će se staviti na raspolaganje svim gospodarskim subjektima putem internetskih stranica Elektroničkog oglasnika javne nabave Republike Hrvatske (https://eojn.nn.hr/Oglasnik/).
Zahtjev je pravodoban ako je dostavljen središnjem tijelu najkasnije tijekom 6 (šestog) dana prije dana u kojem ističe rok za dostavu ponuda. 
Kontakt telefon za općenite informacije o predmetnom postupku javne nabave: +385 1 650 3788.
3. Sprečavanje sukoba interesa
U smislu članka 76. Zakona o javnoj nabavi, a vezano uz ovaj postupak javne nabave, ne postoje gospodarski subjekti s kojima središnje tijelo ne smije sklopiti ugovor o javnoj nabavi.
Temeljem članka 80. Zakona o javnoj nabavi, a vezano uz ovaj postupak javne nabave, Naručitelj ne smije sklapati ugovore o javnoj nabavi sa sljedećim gospodarskim subjektima:

AGENCIJA MALA d.o.o., Klaićeva 27, Zagreb, OIB 13000023377

DVORI LAPAD d.o.o., Dubrovnik (Grad Dubrovnik), Masarykov put 2, OIB 09428583205

DVORNIK d.o.o., Platana 4, Zagreb, OIB 13075953167

GRADNJA ZAVELIM d.o.o., Bukovački Vijenac 38, Zagreb, OIB 73999244467

HOTEL REBRO d.o.o., Zagreb (Grad Zagreb), Kišpatićeva 12, OIB 41570808066

INHOUSE GROUP d.o.o., Masarykov put 3c, Dubrovnik, OIB 97861132940

IZVOR OMBLE d.o.o., Mokošica (Grad Dubrovnik), Komolac, Put od izvora bb, OIB 86897132703

KARABIT d.o.o., Desprimska 1. odvojak 20, Drežnik Brezovički (Grad Zagreb), OIB 08721654601

KONOPLJA d.d., Vlaška 109, Zagreb (Grad Zagreb), OIB 85994471318

LTG d.o.o., Srpanjska 2, Zagreb, OIB 48813256378

MM DOMIN d.o.o., Mikulići 70, Zagreb, OIB 59803024324

PUSTIJERNA d.o.o., Dubrovnik (Grad Dubrovnik), Đura Baglivija 1, OIB 37644163123

SMEĐI MEDVJED d.o.o., Ulica Lovre Juranića 5, Ivanja Reka (Grad Zagreb), OIB 01729456444

TRADE CONSULTING d.o.o., Tomašićeva 7, ZAGREB, OIB 61842517762
4. Opis predmeta nabave
Predmet nabave je: REKONSTRUKCIJA KOTLOVNICE NA PRIRODNI PLIN UZ UGRADNJU KOTLA NA DRVNU SJEČKU 2 MW
PREGLED LOKACIJE

Kako bi ponuditelji u potpunosti bili upoznati sa svim činjenicama koje bi mogle utjecati na formiranje cijene predmeta nabave, mogu pregledati mjesto izvođenja radova i obaviti uvid u postojeću tehničku dokumentaciju.


Pregled mjesta izvođenja radova i uvid u postojeću tehničku dokumentaciju, ponuditelji mogu obaviti, uz prethodnu najavu  na e-mail branimir.valasek@zgh.hr, tel. 01/6598 860 u vremenu od 07:00 – 15:00 sati radnim danom.


Ponuditelji koji smatraju da nema potrebe za obilaskom mjesta izvođenja radova i uvida u tehničku dokumentaciju, suglasni su da su upoznati sa svim činjenicama vezanim za formiranje cijene predmeta nabave. 


U skladu s navedenim, cijene iskazane u ponudi ponuditelja, bez obzira da li je obišao mjesto izvođenja radova i obavio uvid u tehničku dokumentaciju ili nije, smatraju se konačnim i ponuditelji nemaju pravo tražiti podmirenje nikakvih dodatnih troškova.
TEHNIČKI OPIS

STROJARSKI DIO

	OPIS POSTOJEĆEG I BUDUĆEG STANJA 

Trenutno se na lokaciji Remetinečka cesta 15 toplinska energija za potrebe grijanja plastenika, staklenika i objekata u kojima borave ljudi, proizvodi u plinskoj kotlovnici u kojoj su instalirana tri toplovodna kotla na prirodni plin ukupne snage 5,6 MW. 

Na mjestu postojeća dva derutna staklenika izgradit će se objekt u koji će se smjestiti kotao na drvnu sječku toplinske snage 2 MW, deponij za drvnu sječku sa pripadajućom opremom za doziranje drvne sječke, sakupljanje pepela i dr. Novi kotao će se spojiti na postojeći razvod sustava grijanja preko novog akumulatora topline, a potrošači toplinske energije koji se griju lakim plinski uljem povezat će se u novi centralni sustav grijanja na drvnu sječku. 

U slučaju neplaniranog ispada kotla na biomasu i duljeg zastoja u zimskim uvjetima, za rezervno grijanje su predviđena dva postojeća plinska toplovodna kotla (toplovodni kotao TKT-TOPLOTA TIP TK150 toplinske snage 1.500 kW i toplovodni kotao TKT-TOPLOTA TIP TK180 toplinske snage 1.800 kW), dok će se treći toplovodni kotao HOVAL TIP MAX-3 toplinske snage 2.300 kW staviti izvan funkcije. 

Predviđen je rad kotla od oko 5.100 sati godišnje u periodu grijanja. 

Uz novi toplovodni kotao na biomasu predviđen je i akumulator topline (120 m3) kako bi se povećala ukupna ogrjevna snaga (na 3 MW) i zadovoljile toplinske potrebe za vrijeme vršnih toplinskih opterećenja. 

Novi akumulator topline će se priključiti na postojeći razdjelnik/sabirnik (kolektor polaz/povrat) u postojećoj plinskoj kotlovnici na mjestu gdje je bio priključen toplovodni kotao HOVAL TIP MAX-3 (toplinske snage 2.300 kW), koji se stavlja izvan funkcije. 

Za napajanje električnom energijom u slučaju ispada električne energije predviđena je ugradnja novog rezervnog diesel-električnog agregata snage 100 kVA, na mjesto postojećeg diesel-električnog agregata snage 55 kVA koji ne bi bio dostatan za buduće potrebe. Postojeći diesel-električni agregat snage 55 kVA se nalazi u tehničkoj prostoriji neposredno uz postojeću plinsku kotlovnicu. 

Postojeća kemijska priprema vode je dostatna za sve planirane zahvate te će se koristiti za novo kotlovsko postrojenje, a priključit će se na novi akumulator topline (120 m3). 

Neposredno uz objekt kotlovnice predviđa se i dvodnevni spremnik biomase. Energent koji koristi nova kotlovnica proizvodi podružnica Zrinjevac od ostataka drvne biomase koja se prikupi uređivanjem javnih površina u gradu Zagrebu.

Tehnički opis 

Kao što je rečeno u uvodu, za potrebe grijanja plastenika, staklenika i objekata u kojima borave ljudi na predmetnoj lokaciji predviđena je, u sklopu rekonstrukcije kotlovnice na prirodni plin, izgradnja nove kotlovnice gdje će biti instaliran novi kotao na biomasu (drvnu sječku) toplinske snage 2 MW. Drvna sječka, prikupljena uređivanjem javnih površina u gradu Zagrebu, dovozit će se u dvodnevno natkriveno spremište napravljeno uz novu kotlovnicu. Budući da veličina sječke nije uniformna (znatne oscilacije u dimenzijama drvne sječke), predviđen je potisni sustav transportera baziranih na hidrauličkim cilindrima koji guraju biomasu u kanal prema kotlu. Potom se preko jediničnog dozatora i uređaja za doziranje biomasa automatski ubacuje u kotao. U ložištu kotla izgara drvna sječka na pokretnoj rešetki te time nastaju vrući dimni plinovi kojima se zagrijava voda u izmjenjivačkom dijelu kotla. Kotao je opremljen s dva ventilatora (primarnim i sekundarnim) te kotlovskim pumpama. Ostaci koji nastaju nakon izgaranja drvne sječke padaju u pužni transporter koji odvodi pepeo u kanal na početak kosog pužnog transportera kojim se konačno ostaci sakupljaju u za to pripremljeni spremnik. Ohlađeni dimni plinovi se provode kroz multiciklonski filtar gdje se uklanjaju čestice iz dimnih plinova. Kako bi se dodatno smanjila emisija krutih čestica u okolinu i eventualno stvaranje sloja krutih čestica po okolnim staklenicima i plastenicima, predlaže se ugradnja vrećastog filtra. Vrećasti filtar odvaja iz dimnih plinova sitnije čestice koje ne može izdvojiti multiciklonski filtar. Kinetička energija potrebna za prolazak dimnih plinova kroz filtre i dimnjak predaje se ventilatorom za odsis dimnih plinova. Sve radnje u kotlovskom postrojenju se reguliraju preko upravljačkog sustava kojim se omogućava optimalan rad postrojenja. Kako bi se učinkovito vršilo grijanje staklenika i plastenika ugradit će se akumulacijski spremnik na slobodnoj površini istočno od postojeće kotlovnice. Njime se pokrivaju vršna toplinska opterećenja i omogućuje ravnomjerniji i učinkovitiji rad kotlovskog postrojenja. 

Toplinske potrebe plastenika i staklenika na predmetnoj lokaciji iznose oko 2,6 MW. Kako bi se zadovoljile navedene toplinske potrebe predviđena je ugradnja kotla na biomasu toplinske snage 2 MW i akumulacijskog spremnika tople vode zapremine 120 m3 (dimenzije:  3,82 x 11,01 m). Akumulacijski spremnik omogućava efikasniji rad kotla i osigurava dostatnu toplinu u vrijeme vršnih potreba za grijanjem. U izvanrednim situacijama kada kotlovnica na biomasu ne bi mogla normalno funkcionirati ili su potrebne znatno veće količine toplinske energije, moguće je korištenje postojeće kotlovnice na prirodni plin (polaz/povrat postojećih plinski kotlova također će se priključiti na novi akumulator topline). Sustav regulacije dviju kotlovnica složen je na način da one mogu funkcionirati samostalno i zajedno, ovisno o potrebama.

	Biomasa 

Nova kotlovnica kao energent za grijanje koristi drvu sječku koju proizvodi podružnica Zrinjevac od ostataka drvne biomase koja se prikupi uređivanjem javnih površina u gradu Zagrebu. 

Relativna vlažnost drvne biomase je do 55%. 

Maksimalna granulacija drvne sječke (biomase) je G 100 (ӦNORM M 7133): 

· glavni dio min. (80%): 11,2 mm do 100 mm 

·  fini dio maks. 5%: manje od 1 mm 

·  maks. dužina (1%): 250 mm. 

Dvodnevni spremnik biomase 

Drvna sječka, prikupljena uređivanjem javnih površina u gradu Zagrebu, dovozit će se u dvodnevno natkriveno spremište smješteno neposredno uz novu kotlovnicu na biomasu. Spremnik biomase je unutarnjih (neto) dimenzija 11,28 x 6,16 m i natkriven jednostavnom nadstrešnicom. Spremnik biomase ukopan je u zemlju 0,5 m u svrhu jednostavnijeg punjenja. Ukupna nasipna visina biomase je 2,5 m, što znači da iznad razine zemlje visina biomase iznosi 2 m. Korisni volumen spremnika iznosi 175 m3 što je dostatno za nešto više od dva dana grijanja u periodu najintenzivnijeg grijanja. 

Izuzimanje biomase iz dvodnevnog spremnika 

Dvodnevni spremnik je opremljen s hidrauličkim izuzimačima (poz.1.2.1) za koje energiju osigurava hidraulički agregat (poz.1.2.2). 

Mjesta pričvršćivanja hidrauličkih cilindara definirana su odgovarajućom građevinskom (betonskom) konstrukcijom dnevnog spremnika. 

Hidraulički izuzimači pomoću hidrauličkih cilindara pokreću se "naprijed - nazad" i potiskuju (guraju) biomasu do kraja spremnika deponija (prema kotlu) u kanal (sabirni sustav). 

Izuzimači su opremljeni s lopaticama u obliku klina. U radu u jednom smjeru lopatice se potiskuju ispod goriva, kada se smjer rada cilindara okrene gorivo se potiskuje ispred lopatica i tako se pokreće prema sabirnom sustavu. 

U kanalu je montiran trakasti (pužni ili drugi odgovarajući) transporter (poz.1.3) koji služi za transport biomase do kotla. Iz lančanog transportera vertikalnim čeličnim kanalom biomasa gravitacijski „pada“ do jediničnog dozatora (poz.1.4). 

Jedinični dozator 
Jedinični dozator pokreće elektromotor preko reduktora. Svojim lopaticama spušta materijal "diskontinuirano" prema uređaju za doziranje biomase (poz.1.5). Funkcija dozatora: materijal se prenosi iz gornje ulazne strane na donju izlaznu pomoću lopatica. Lopatice dozatora su normalno u zatvorenom položaju. 

Na taj način dozator služi za kontrolirano doziranje sipkih materijala. Dozator nije predviđen za doziranje vlažnih, masnih, agresivnih, vrućih i jetkih materijala. 

Uređaj za doziranje 
Uređaj za doziranje biomase (poz.1.5) čine kućište, kontrolni otvor, vratašca za čišćenje i dozirni pužni transporter pogonjen elektromotorom pomoću lančanog prijenosa. 

Doziranje biomase u ložište kotla vrši se preko kosog pužnog transportera koji prebacuje („gura“) biomasu na rešetke ložišta kotla.

Za sprječavanje povratnog udara plamena iz ložišta kotla i gašenje zapaljenih ostataka, uređaj za doziranje opremljen je stabilnom instalacijom za automatsko hlađenje vodom (poz.1.17). Opskrba s vodom za hlađenje je iz hidrantskog sustava kotlovskog postrojenja. Instalacija se sastoji od termostata, koji je smješten na kućištu dozirne sprave (cijev), i magnetnog ventila u dovodu vode. U slučaju povišene temperature cijevi iznad podešene vrijednosti (oko 70°C) aktivira se magnetni ventil.

	Ako temperatura i dalje raste, ili se u slučaju ispada električne energije magnetni ventil ne aktivira, aktivira se termostatski ventil koji je instaliran uz magnetni ventil.

Opis kotla 

Toplinska snaga novog kotla na biomasu (drvnu sječku) iznosi 2 MW. 

Kotao je predviđen za loženje drvne biomase relativne vlažnosti do 55%. 

· Koncepcija ložišta dozvoljava maksimalnu veličinu drvne sječke (biomase) s granulacijiom P 100: 

· glavni dio min. (80%): 11,2 mm do 100 mm 

·  fini dio maks. 5%: manje od 1 mm 

· maks. dužina (1%): 250 mm 

Kotao je opremljen s elementima koji omogućuju potpuno automatski rad. 

Kotao je dimocijevni, s četiri prolaza dimnih plinova. 

Ložište je integrirano u kotao i toplinski izolirano s vatrostalnom opekom s unutarnje strane, a tijelo kotla je s vanjske strane obloženo kamenom vunom. Navedeno se izvodi na samom objektu prilikom montaže postrojenja. Dno ložišta čine hidraulički pomične lijevane rešetke koje doziranjem pokriva gorivo sa primjerenom debljinom sloja. Rešetke osiguravaju jednakomjeran dovod primarnog zraka. 

Ostatak nastao izgaranjem (pepeo, šljaka) povremeno se otprema/odvodi iz ložišta pomoću pužnih transportera. 

Ložište je podijeljeno u dvije zone, destilacijsku i visokotemperaturnu zonu izgaranja. 

Na kotlu su ugrađeni ventilatori primarnog (poz.1.14) i sekundarnog zraka (poz.1.15) koji dobavljaju zrak za izgaranje u prostor ložišta kroz posebno izvedene kanale. 

Primarni zrak se dovodi ispod rešetke i potpomaže potpuno izgaranje goriva na rešetki. 

Sekundarni zrak se dovodi u ložište kroz otvore na posebno izvedenim kanalima iznad rešetke i na izlazu iz primarne u sekundarnu zonu izgaranja u ložištu. Njegova funkcija je također i hlađenje šamotne obloge ložišta. 

Plinovi koji se razvijaju tijekom primarnog izgaranja u destilacijskoj zoni, miješaju se sa sekundarnim zrakom i potpuno izgaraju u drugoj, visokotemperaturnoj zoni. Količina primarnog i sekundarnog zraka dovodi se prema trenutnim potrebama. Veličina ložišta prilagođena je potrebnom vremenu za reakciju u visokotemperaturnoj zoni što je, uz regulaciju količine zraka za izgaranje, uvjet za kvalitetno izgaranje. 

Strujanje dimnih plinova kroz kotao je podtlačno, jer je iza kotla ugrađen ventilator za odsis dimnih plinova (poz.1.11) koji svladava sve otpore kotla i otpore ugrađenog multiciklona. 

Kotao je opremljen sa svim potrebnim sustavima i uređajima za siguran i pouzdan rad: 

- sigurnosni ventil na izlazu tople vode iz kotla (poz.1.13) 

Vanjske stijenke kotla izolirane su mineralnom vunom debljine δ=100 mm u oblozi od Al-lima debljine δ=1 mm.

	Kotao je također opremljen s glavnim kotlovskim crpkama, poz.1.22.1 (radna+rezervna), koje svladavaju otpore od akumulatora topline, kroz armaturu i sve do toplovodnog kotla (poz.1), te od kotla do ulaza tople vode u akumulator topline. Pred usisom u kotlovsku crpku ugrađen je troputni regulacijski ventil (poz.1.23) koji osigurava da temperatura na ulazu u kotao bude najmanje 70 oC. Niža temperatura povratne vode uzrokuje koroziju ogrjevnih površina kotla i skraćuje životni vijek kotla. 

Snaga kotla (njegov toplinski učin) ovisna je o vlazi biomase. Kotao radi bez ikakvih poteškoća sve do relativne vlage biomase od 55 %. 

Osnovne karakteristike odabranog kotla su kako slijedi:
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	Opis načina rada kotlovskog postrojenja vezan je za crtež oznake PR.11/15.GP-02, Shema kotlovskog postrojenja. 
Transport i zbrinjavanje pepela 

Ostaci nastali izgaranjem (pepeo, šljaka) padaju kroz rešetke na dno ložišta kotla. Pri tome se veći dio pepela prihvaća u vodom hlađeni horizontalni pužni transporter (poz.1.6.3). 

Pužni transporter ima sa strane otvor (u postolju kotla), koji služi za kontrolu nivoa pepela u kotlu. Ovaj transporter odvodi pepeo iz kotla u kanal iz kojeg pepeo gravitacijski pada na početak kosog pužnog transportera (poz.1.7.1.). 

Kosi koritasti pužni transporter (poz. 1.7.1.) transportira pepeo do drugog kosog pužnog transportera (poz. 1.7.2.) koji pepeo prebacuje izvan kotlovnice u spremnik (kontejner) pepela (poz.1.8). Volumen kontejnera je 5 m3, i potrebno ga je povremeno prazniti. 

Manji dio pepela koji nije obuhvaćen opisanim transportom skuplja se na kraju rešetki te se uzdužnim pužom povremeno izuzima iz kotla kroz za to predviđena vrata. 

2.4.6. Pročišćavanje dimnih plinova 

Ohlađeni dimni plinovi se vode dimovodnim kanalom (poz.1.9.1.) u mehanički filtarski agregat (multiciklon, poz.1.10) koji služi za odvajanje krutih čestica iz dimnih plinova. 

Proces pročišćavanja dimnih plinova je proces izdvajanja mehaničkih nečistoća iz dimnih plinova koji odlaze u okoliš. Pročišćavanjem se osigurava da granične vrijednosti emisija mehaničkih nečistoća u okoliš budu sukladno odredbama važeće zakonske regulative RH.

Multiciklon je sastavljen iz više ćelija - ciklona, koji djeluju na principu centrifugalne sile. Dimni plinovi kod ulaza u svaki ciklon povećavaju brzinu i zarotiraju se. Zbog toga, krute komadiće centrifugalna sila izbacuje na stijene ciklona, s kojih zbog težine čestice padaju u donji stožasti dio i dalje u konačni sabirni dio multiciklona s posudom za „leteći“ pepeo (poz.1.10.1). Multiciklon je obložen toplinskom izolacijom s oblogom od Al-lima.
Odvod dimnih plinova 

Ventilator za odsis dimnih plinova (ekshaustor, poz.1.11) smješten je na vrhu multiciklonskog filtra i stvara podtlak u kotlu. 

Ekshaustor usisava zrak iz multiciklona, tako da brtvljenje sustava nije problem, te ne dolazi do propuštanja dimnih plinova u kotlovnicu. Ekshaustor je analogno upravljan pomoću odgovarajućeg frekvencijskog pretvarača koji osigurava promjenu broja okretaja ekshaustora regulirajući (držeći) potlak u ložištu na podešenoj vrijednosti. 

Tlačna strana ekshaustora povezuje multiciklon i dimnjak kanalom (poz.1.9.2) koji je izoliran i oplašten obojenim limom. 

Dimnjak (poz. 1.12) je troslojni, sa izolacijom i oblogom, samostojeći. Promjer dimnjaka je ø500 mm, a visina dimnjaka 12 m. Izrađen je iz nehrđajućeg čelika. 

2.4.8. Upravljanje postrojenjem 

Čitav proces sigurno i precizno vodi i nadzire industrijski elektronski sustav u sinkronizaciji s posebnim programom. Rad upravljačkog sustava je potpuno automatski. 

Upravljačko-nadzorni sustav radi na analogni način, osiguravajući optimalan način rada pri svakom režimu (opterećenju) kotla. 

Komandni ormar za kontrolu i upravljanje kotlovskim postrojenjem ima ugrađene elemente za zaštitu, nadzor i regulaciju istoga, kao što su prekidači, releji, zaštite, frekvencijski regulatori broja okretaja ventilatora, LCD pokazivač potrebnih podataka, kontroler za podešavanje parametara i prekidače za ručno upravljanje kotlovskim postrojenjem. 

Funkcije sustava: 

· nadzor 

· primanje podataka 

· obrada podataka 

· podešavanje parametara 

· upravljanje cjelokupnim sustavom 

· provjeravanje podataka o nastalim promjenama 

· provjeravanje funkcionalnosti sustava 

· optički prikaz svih potrebnih podataka na LCD displeju 

· unošenje novih parametara i ispravljanje postojećih 

· ručno vođenje sustava 

· vizualizacija; PC; monitor u boji. 

Upravljački sustav regulira: 

· snagu kotla 

· temperaturu u ložištu 

· tlak vode 

· podtlak u ložištu 

· visinu biomase u dozirnom uređaju 

· brzinu primarnog ventilatora 

· brzinu sekundarnog ventilatora 

· brzinu ventilatora za odsis dimnih plinova 

· integralno doziranje biomase 

· gašenje povratnog plamena u dozirnom pužu 

· uključenje i isključenje oduzimno-dozirnog sustava biomase 

Sigurnosni elementi: 

· sigurnosni termostat u ložištu 

· kontrola plamena u ložištu. 

Nadzor sljedećih veličina: 

· tlak vode u kotlu 

· temperatura polazne vode 

· temperatura povratne vode 

· temperatura dimnih plinova 

· količina O2 u dimnim plinovima (Lambda sonda) 

· podtlak u ložištu. 

Regulacija sljedećih parametara: 

· dovod primarnog zraka 

· dovod sekundarnog zraka 

· odvod dimnih plinova 

· doprema-transport biomase. 

 Kotlovsko postrojenje – dodatna oprema 

Za osiguranje ispravnog rada i distribuciju toplinske energije prema potrošačima projektom je predviđena dodatna oprema kako slijedi: 

Akumulator topline (poz.3) 
Akumulator topline je vertikalna čelična posuda cilindričnog oblika. Služi za akumulaciju toplinske energije koju daje toplovodni kotao kod toplinskih opterećenja kotla manjih od nominalnih. 

Akumulirana toplinska energija se koristi za vršna toplinska opterećenja u mreži sustava grijanja plastenika, staklenika i objekata u kojima borave ljudi. Ugradnja akumulatora topline omogućuje mirniji rad kotla osobito u vrijeme kada je povećana potreba za toplinskom energijom a naročito kod ekstremno niskih vanjskih temperatura. 

Dakle za vrijeme povećane potrebe za toplinskom energijom sustav grijanja uzima toplinu iz dva izvora: akumulatora topline i prema potrebi iz kotla koji je u pogonu. 

Na taj način se ugradnjom kotla manje snage može povući gotovo dvostruko veća toplinska snaga u određenom vremenskom periodu. Taj vremenski period je određen veličinom (kapacitetom) akumulatora topline, kao i vremenom u kojem je prije toga ista toplina akumulirana. 

Akumulator topline ima i ulogu otvorene ekspanzijske posude konstantnog tlaka koji omogućuje siguran rad kotla.

Na novi akumulator topline se priključuju i polazni/povratni vodovi sa postojećih plinskih toplovodnih kotlova (toplovodni kotao TKT-TOPLOTA TIP TK150 toplinske snage 1.500 toplovodni kotao TKT-TOPLOTA TIP TK180 toplinske snage 1.800 kW, gorivo: prirodni plin) smještenih u postojećoj plinskoj kotlovnici. 

Novi akumulator topline će se priključiti na postojeći razdjelnik/sabirnik (kolektor polaz/povrat) u postojećoj plinskoj kotlovnici na mjestu gdje je bio priključen toplovodni kotao HOVAL TIP MAX-3 (toplinske snage 2.300 kW), koji se stavlja izvan funkcije. 

Unutar akumulatora topline trebaju biti ugrađena tri distributora koji moraju osigurati male brzine ustrujavanja vode - oko 0,01 m/s – jedan na polazu tople vode iz novog kotla na biomasu, a ostala dva na polazu tople vode iz postojećih plinskih kotlova (toplovodni kotao TKT-TOPLOTA TIP TK150 i toplovodni kotao TKT-TOPLOTA TIP TK180) . Izrazito je važno postići male brzine ustrujavanja u akumulator topline kako bi se izbjegla vrtloženja koja predstavljaju gubitke. 

Konstrukcija akumulatora topline je obično visoka zbog lakšeg raslojavanja tople i hladne vode, odnosno u takvim konstrukcijama je onemogućeno intenzivno miješanje vode. 

Akumulator topline je izoliran učinkovitim materijalima te su toplinski gubici zanemarivi. 

Toplinska energija iz novog kotla na biomasu distribuirat će se prema potrošačima preko novog akumulatora topline na koji je spojen postojeći razvod sustava grijanja plastenika, staklenika i objekata u kojima borave ljudi. Novi akumulator topline će se ugraditi na slobodnoj površini istočno od postojeće plinske kotlovnice. 

Crpka za cirkulaciju vode u krugu kotao na biomasu - akumulator topline (poz.1.22.1), radna+rezervna 
Kotlovska crpka je dimenzionirana i izabrana za svladavanje otpora od akumulatora topline, kroz kotao i natrag do akumulatora topline. 

Crpka za distribuciju tople vode prema potrošačima topline (poz.2.1.1), radna+rezervna 
Dimenzionirana je i izabrana za opskrbu potrošača (plastenika, staklenika, objekata u kojima borave ljudi) toplinskom energijom, te za svladavanje otpora od akumulatora topline do kolektora – polaz i od kolektora - povrat do akumulatora topline.


Kemijska priprema vode (poz. 4) 
Kemijska priprema vode je kapaciteta 1,5 m3/h i služi za omekšavanje vode za nadopunu u sustav, a radi zaštite postrojenja od stvaranja kamenca. Za novo kotlovsko postrojenje na biomasu koristit će postojeća kemijska priprema vode koja je smještena u postojećoj kotlovnici, a priključit će se na novi akumulator topline (120 m3). 

Automatski uređaj za kemijsku pripremu vode sastoji se od dvostrukog ionskog izmjenjivača, posude za sol, ventila, mjerača trenutnog i zbirnog protoka i pripadajućih cjevovoda. 

Nova crpka za postojeći plinski kotao TKT-TOPLOTA TIP TK150 (poz. 6.3.1), kom. 1 
Namijenjena je za svladavanje otpora u kotlovskom krugu: od akumulatora topline kroz postojeći plinski kotao TKT-TOPLOTA TIP TK150 (1.500 kWt) i natrag do akumulatora topline. Navedeni postojeći plinski kotao će se koristiti kao rezerva (u slučaju neplaniranog ispada kotla na biomasu i duljeg zastoja u zimskim uvjetima). 

Nova crpka za postojeći plinski kotao TKT-TOPLOTA TIP TK180 (poz. 7.3.1), kom. 1 
Namijenjena je za svladavanje otpora u kotlovskom krugu: od akumulatora topline kroz postojeći plinski kotao TKT-TOPLOTA TIP TK180 (1.800 kWt) i natrag do akumulatora topline. Navedeni 

postojeći plinski kotao će se koristiti kao rezerva (u slučaju neplaniranog ispada kotla na biomasu i duljeg zastoja u zimskim uvjetima).

Upravljačka prostorija i pomoćne prostorije 

Upravljačka prostorija je smještena u postojećoj kotlovnici gdje je smješten komandni ormar novog postrojenja i PLC. Predviđena je za boravak jednog djelatnika. Prostorija je grijana, a dnevno svjetlo osigurano prozorima u kotlovnici. 

Koristit će se postojeće pomoćne prostorije, smještene pored upravljačke prostorije u postojećoj plinskoj kotlovnici, u kojima se nalazi sanitarni čvor, umivaonik i garderobni ormari. Ovaj prostor je također grijan. 

Povezivanje s potrošačima 

Novo kotlovsko postrojenje je povezano s potrošačima toplinske energije (postojeći razvod sustava grijanja plastenika, staklenika i objekata u kojima borave ljudi) preko novog akumulatora topline koji će se ugraditi na slobodnoj površini istočno od postojeće kotlovnice.

Energetske potrebe 

Električna energija i telekomunikacije 

Procjena je da će novo kotlovsko postrojenje imati oko 68 kWEL elektromotornih prigona i prateće električne opreme. Za unutarnju i vanjsku rasvjetu predviđeno je oko 5 kWEL. Angažirana snaga bit će manja od snage instaliranih elektropotrošača. 

Priključak novih elektropotrošača na elektroenergetsku mrežu osigurat će se preko novoprojektiranog razdjelnika u novoj kotlovnici, a detaljni izračuni bit će navedeni u Glavnom projektu, Elektrotehnički dio. 

Ugradnjom novog toplovodnog kotla na biomasu nema povećanja ugovorene električne snage. 

Za komunikaciju osoblja građevine kotlovnice kao i za prijenos alarmnog stanja sustava dojave požara koristit će se postojeći telefonski priključak. Također će se koristiti i već postojeća informatička mrežna komunikacija. 

Vodovodna voda 

Zrinjevac na predmetnoj lokaciji ima svoj priključak vodovoda, preko postojećeg vodomjernog okna. 

Novo kotlovsko postrojenje bit će mali potrošač vodovodne vode. 

Toplovodni sustav je zatvorenog tipa i ne očekuju se nikakvi gubici vode pri radu postrojenja. Potrebno je osigurati prvo punjenje sustava i eventualnu nadopunu za što će se koristiti postojeća kemijska priprema vode koja je smještena u postojećoj kotlovnici. 

Za povremena pranja građevine kotlovskog postrojenja predviđen je priključak DN 25 u prostoru kotlovnice. 

Postojeći cijevni razvod vanjske hidrantske mreže zadržava se u cijelosti. Od predmetne građevine do internog vodovoda u trupu pristupne prometnice će se izvesti grana PEHD DN125x11,4mm (Ø100) koja završava podzemnim hidrantom Ø100mm. Podzemni hidrant će osigurati pokrivenost građevine, uz poštivanje minimalne udaljenosti od predmetne građevine koja iznosi 5,0 m, odnosno maksimalne od 80,0 m. Na udaljenosti ne većoj od 10m od hidranta predviđa se ugradnja samostojećeg ormara sa vatrogasnom opremom koja će omogućiti efikasno gašenje požara. 

Za unutarnju hidrantsku mrežu se vodi priključni vod od vanjske hidrantske mreže. Predmetna građevina će se priključiti na novu granu internog sustava vodoopskrbe spojnim vodom 

PEHD DN63x5,8mm (Ø50). 

Detaljan prikaz instalacija vanjske i unutarnje hidrantske mreže dan je u projektnoj knjizi oznake 03-15-E, Građevinski projekt – projekt vodovoda i odvodnje..

2. ARHITEKTONSKI DIO

NOVA KOTLOVNICA I DVODNEVNO SPREMIŠTE DRVE SJEČKE – OPIS, KONSTRUKCIJA I NAMJENA

Dva staklenika koja su u derutnom stanju rekonstruirat će se i na njihovo mjesto u postojećim gabaritima izgradit će se zamjenske građevine: nova kotlovnica te dvodnevno natkriveno spremište drvne sječke. Nova kotlovnica je vanjskih dimenzija 6.61 m x 20.47 m a spremište 6.66 m x 20.48 m. Nova kotlovnica i spremište imaju armiranobetonske zidove debljine 25 cm. Kod kotlovnice visina AB zida je 3 m, a kod spremišta drvne sječke uzdužni presjek je promjenjiv zbog tehnologije procesa pa se s tim mijenja i visina armiranobetonskog obodnog zida koja varira od 3m do 4m. Na njih se nastavlja čelična konstrukcija. Čelična konstrukcija kotlovnice sastoji se od glavnih čn okvira IPE 220 koji su postavljeni na 404 cm – osni razmak. Svaki čn stup ima armiranobetonsko zadebljanje 16x41 cm. Čelična okvirna konstrukcija sastoji se od čn stupova visine 224 cm i greda spojenih pod kutem od 24.2 ˚. Čn okviri su međusobno povezani čeličnim zategama Ø12 u svakom drugom polju i u krovnoj i u zidnoj ravnini. Između čeličnih okvira prolaze 4 čelične podrožnice IPE 200. Pozicije prikazane na nacrtima. Zabatni zidovi su dodatno učvršćeni poprečnim i uzdužnim IPE 160 čeličnim profilom. Ista čelična konstrukcija je kod dvodnevnog spremišta drvne sječke. Iznimka je južni zabatni zid spremišta koji ima ukrute od čeličnih HEA 180 profila pošto je otvoren do 3 metra visine zbog nanosa drvne sječke. Pokrov i fasadna obloga na obje građevine su od protupožarnih sendvič panela tipa TRIMO 200 vatrootpornosti 90 min na krovu i sendvič panel tipa TRIMO 100 vatrootpornosti 90 min na zidovima.

AKUMULATOR TOPLINE – OPIS, KONSTRUKCIJA I NAMJENA

Akumulator topline kružnog je oblika visine je 11 metara i promjera 4 metra. Konstrukcija akumulatora topline je visoka zbog lakšeg raslojavanja tople i hladne vode, odnosno u takvim konstrukcijama je onemogućeno intenzivno miješanje vode. Glavna nosiva konstrukcija su čelični profili međusobno vijčano spajani. Vertikalni čelični nosači, stupovi temelje se na armiranobetonskoj temeljnoj ploči debljine 90 cm s tim da je 10 cm iznad kote terena. Tlocrtnih

dimenzija 6x6 m. Akumulator topline je izoliran učinkovitim materijalima koji su ekvivalent za 300 mm mineralne vune, te su toplinski gubici zanemarivi. Preko njega se distribuira toplinska energija prema potrošačima jer se na njega spaja postojeći razvod sustava grijanja plastenika i staklenika.

Cijela konstrukcija je prikazana na grafičkim prilozima: novoprojektirano stanje – nova kotlovnica list 3.07 – 3.16.

Ostvarene kvantitativne vrijednosti lokacijskih uvjeta:

Gradnja zamjenskih građevina, svi postojeći parametri se zadržavaju, bez povećavanja.

tlocrtna površina čestice k.č.br. 196/2, k.o. Klara: 62 668.00 m2
tlocrtna površina kotlovnice: 135.31 m2
tlocrtna površina spremišta sječke: 136.49 m2
ukupna tlocrtna površina zamjenskih građevina: 271.80 m2
tlocrtna površina ostalih građevina na čestici: 6487.40 m2
UKUPNA tlocrtna površina: 6759.20 m2
koeficijent izgrađenosti: 0.10

bruto građevinska površina kotlovnice: 135.31 m2
bruto građevinska površina spremišta sječke: 136.49 m2

ukupna bruto građevinska površina zamjenskih građevina: 271.80 m2
bruto građevinska površina ostalih građevina na čestici: 7016.49 m2
UKUPNA bruto građevinska površina: 7288.29 m2
koeficijent iskoristivosti: 0,11

najveća visina vijenca (h) zamjenskih građevina : 6.88 m

katnost zamjenskih građevina: prizemlje (P)

Pokusni rad

Nakon završetka izgradnje, i obavljenih svih radnji vezanih na sigurnost prilikom upotrebe izvršit će se pokusni rad postrojenja. Pokusnom radu će prisustvovat Investitor, Izvođač radova, Dobavljač tehnologije i Nadzorni inženjer.

Kako je kotlovsko postrojenje specifično postrojenje koje proizvodi toplinsku energiju u obliku tople vode, potrebno je po dovršenim montažnim radovima postrojenje pokrenuti u pokusni rad u kojem će se provesti ispitivanja bitnih zahtjeva za građevinu, a kojima će se utvrditi da građevina – kotlovsko postrojenje loženo biomasom u radu ostvaruje projektirane i od strane isporučioca opreme garantirane parametre.

Nakon provedenih ispitivanja u pokusnom radu, mora se napraviti izvješće o ispitivanjima s eventualno navedenim uočenim nedostacima, te obveze njihova otklanjanja. U završnom izvješću kotlovskog postrojenja o izvedenom funkcionalnom ispitivanju rada postrojenja mora se jednoznačno iskazati spremnost za trajni pogon.

Za vrijeme trajanja pokusnog rada potrebno je provesti i sva ispitivanja ugrađene opreme u hladnom i toplom stanju, te o tome napraviti odgovarajuće zapisnike iz kojih je vidljivo da ugrađena oprema u radu daje tražene i od isporučioca opreme garantirane parametre.Ispitivanja u pokusnom radu Investitor je dužan povjeriti pravnoj ili fizičkoj osobi koja ispunjava uvjete za obavljanje tih djelatnosti prema posebnom zakonu.

Prijavi pokusnog rada investitor mora priložiti:

o plan i program ispitivanja bitnih zahtjeva za građevinu u tijeku pokusnog rada,

o usporedne vrijednosti parametara koji se ispituju u pokusnom radu i vrijednosti tolerancije,

o predviđeni završetak pokusnog rada.

Pokusni rad ne može se započeti dok nije završena montaže kompletne opreme na gradilištu i dok nadzornim inženjerima po pojedinim strukama nije predočena kompletna atestno-tehnička dokumentacija, kao i svi zapisnici o izvršenim ispitivanjima i probama za vrijeme gradnje.

Za vrijeme trajanja pokusnog rada Investitor je obvezan poduzeti sve potrebne mjere u svrhu osiguranja za vrijeme trajanja pokusnog rada.

Za vrijeme pokusnog rada na postrojenju se mogu nalaziti samo od strane Investitora ovlaštene osobe, te sukladno važećim propisima ostale osobe neophodne za provođenje pokusnog rada.Pokusni rad će biti prijavljen nadležnom tijelu, priložit će se usklađena procedura, a trajat će do 60 dana.

Građevinski dio

U Zagrebu na k.č.br. 196/2, k.o. Klara, predviđena je rekonstrukcija kotlovnice na prirodni plin uz ugradnju kotla na drvnu sječku 2 MW. Planirana je izgradnja dvije građevine - građevine nove kotlovnice i građevine dvodnevnog spremišta drvne sječke. Obje građevine su približno jednakih, pravokutnih gabaritnih dimenzija, cca. 6,65 m x 20,50 m.

Ukupna visina obje građevine iznosi 7,00 m, s tim da je u građevini nove kotlovnice predviđen dimnjak koji doseže visinu od 12,00 m. Predmet ovog projekta je i temeljna ploča akumulatora topline, tlocrtno kvadratnih dimenzija 6,00 m x 6,00 m.

U sklopu ovog projekta potrebno je dokazati mehaničku otpornost i stabilnost nosive konstrukcije.

Čelična hala

Obe nadzemne građevine su natkrivene čeličnim halama koje su konstrukcijski istovjetne tako da će biti proveden jedinstveni statički proračun za obje. Razlika u vidu ispune zabatnog okvira je navedena u daljnjem proračunu.

Nosivi sustav hale čine glavni (srednji) i zabatni (rubni) okviri postavljeni na razmaku od 4,04 metara. Krovište je dvostrešno s nagibom od 24°.

Glavni okvir je portalni, raspona 6,35 metara, zglobno oslonjen na armiranobetonske zidove. Stupove glavnog okvira čine profili IPE 220, kvalitete čelika S235, visine 2,25 metara. Grede okvira su u nagibu od 24° u sljemenu upeto spojene. Grede čine profili IPE 220, kvalitete čelika S235.

Zabatni okvir je portalni, raspona 6,35 metara, zglobno oslonjen na armiranobetonske zidove. Stupove zabatnog okvira čine profili IPE 220, kvalitete čelika S235, visine 2,25 metara. Grede kvira su u nagibu od 24°, u sljemenu upeto spojene. Grede ispune zabatnog okvira, koje se protežu u visini stupova i prenose sile vjetra u čvorove sprega čine profili IPE 160, kvalitete čelika S235. srednji stup zabata čini profil IPE 160 (S235), čiji priključak na sljeme okvira čini klizni spoj u  smjeru stupa, kako bi se izbjeglo unošenje uzdužne sile u stup od krovišta. Razlika između ispune zabatnog okvira na kojem se nalazi glavni ulazi u građevine i ostalih zabatnih okvira je prikazana u daljnjem proračunu.

Okviri su povezani krovnim i fasadnim (zidnim) sekundarnim nosačima. Krovni nosači su postavljeni na međuosnom razmaku od cca. 300 cm, koji opterećenje s trapeznog lima odnosno sandwich panela prenose na okvire. Svi sekundarni nosači se zglobno oslanjaju na stupove odnosno grede okvira.

Krovni sekundarni nosači (POZ 1) su sačinjeni od profila IPE 200, dok su fasadni sekundarni nosači (POZ 2) čelični profili IPE 160.

Svi sekundarni nosači su vruće valjani profili, izrađeni od čelika kvalitete S235.

Prostornu stabilizaciju čine horizontalna poprečna i uzdužna te vertikalna poprečna i uzdužna stabilizacija.

Horizontalnu poprečnu stabilizaciju čine tri krovna sprega postavljena na krajevima i u sredini konstrukcije. Krovni se spregovi sastoje od vlačnih dijagonala punog kružnog presjeka promjera 12 mm.

Vertikalnu uzdužnu stabilizaciju čini 6 spregova, po 3 na svakoj strani, postavljeni u poljima horizontalne poprečne stabilizacije, sačinjena od vlačnih dijagonala kružnog presjeka promjera 12 mm.

Horizontalnu uzdužnu i vertikalnu poprečnu stabilizaciju čine portalni glavni i zabatni okviri.

Obloga obje hale je predviđena sa valovitim trapeznim limovima tipa T-85, debljine stjenke 0,88 mm, osim na zapadnoj strani krovišta i zidne fasade građevine drvne sječke, gdje je određena obloga vatrootpornim sandwich panelima, tipa Trimoterm SNV 200 (krov) i Trimoterm FTV 100 (fasada).

Svi spojevi konstrukcije ostvaruju se zavarima kvalitete I i visokovrijednim vijcima (VV) kvalitete najmanje 8.8. Čelične konstrukcije kotlovnice i spremnika biomase oslanjaju se na armirano-betonske zidove. Armiranobetonski zidovi kotlovnice debljine su 25 cm s ojačanjima  (kontraforama) na mjestima oslanjanja čeličnih stupova. Ojačanja su dimenzija 40/40 cm. Visina armiranobetonskih zidova iznosi 300 cm, a temelje se u armiranobetonsku temeljnu ploču debljine 40 cm.

Svi armiranobetonski elementi izvedeni su od betona kvalitete C25/30 i armirani su armaturnim čeličnim šipkama i mrežama kvalitete B500 B, a sve prema danom proračunu.

Armiranobetonski zidovi kotlovnice debljine su 25 cm s ojačanjima (kontraforama) na mjestima oslanjanja čeličnih stupova. Ojačanja su dimenzija 40/40 cm. Visina armiranobetonskih zidova iznosi 350 cm, odnosno 400 cm uz rub okna transportne trake. Armiranobetonski zid koji odjeljuje spremnik biomase od transportne trake prema kotlovnici izvodi se u debljini od 30 cm i 80 cm iznad temeljne ploče. Zidovi su proračunati na horizontalni pritisak biomase. Zidovi se temelje u armirano-betonsku temeljnu ploču debljine 40 cm.

Svi armiranobetonski elementi izvedeni su od betona kvalitete C25/30 i armirani su armaturnim čeličnim šipkama i mrežama kvalitete B500 B, a sve prema danom proračunu.

Izvodi se temeljna ploča akumulatora dimenzija 600 x 600 cm debljine 90 cm iz betona kvalitete C 25/30 te se armira armaturnim čeličnim šipkama B 500B prema danom proračunu.

U sklopu projekta je bilo potrebno provesti proračun otpornosti konstrukcije na djelovanje požara. Proračun je proveden sukladno normi HRN EN 1991-1-2 Eurokod 1: Djelovanja na konstrukcije – Dio 1-2: Opća djelovanja –

Djelovanja na konstrukcije izložene požaru, ostalim važećim propisima te projektnim zahtjevima preuzetim iz Elaborata zaštite od požara. Iz elaborata zaštite od požara preuzeti su podaci o aktivnoj i pasivnoj zaštiti od požara, karakteristično požarno opterećenje te vrijeme u kojem konstrukcija za vrijeme požara mora osigurati mehaničku otpornost i stabilnost (90 minuta).

Provedenim proračunima dokazana je nosivost pojedinih elemenata konstrukcije na djelovanje od požara u iznosu od 120 min za glavne nosače IPE 220. Dakle konstrukcija ZADOVOLJAVA traženi uvjet R90.

Proračun je proveden za djelovanje sljedećih utjecaja na konstrukciju: vlastite težine, dodatnog stalnog opterećenja, vjetra i snijega. Proračunom je dokazano da svi elementi konstrukcije imaju dostatnu nosivost na vanjske utjecaje tj. dokazana je mehanička otpornost i stabilnost.

Vodovod i odvodnja

Vodovod

Postojeće stanje

Predmetna čestica priključena je na javni vodoopskrbni cjevovod spojnim vodom DN150 mm, a za kompletnu česticu sa pripadajućim građevinama osiguran je glavni vodomjer u vodomjernom oknu. Od vodomjernog okna je na parceli izveden cjevovod O100 na koji su priključene ostale građevine. U sklopu internog cjevovoda su izvedeni nadzemni hidranti O100 mm (9 komada) sa opremom u hidrantskim ormarićima čineći vanjsku hidrantsku mrežu. Prema zadnjem periodičkom ispitivanju vanjska hidrantska mreža je ISPRAVNA, ali navedeni hidranti ne osiguravaju pokrivenost predmetne građevine. U tekstualnim prilozima je priloženo navedeno ispitivanje hidrantske mreže.

Novo stanje

Interni sustav vodoopskrbe se zadržava u cijelosti. Od predmetne građevine do internog vodovoda u trupu pristupne prometnice će se izvesti grana PEHD DN125x11,4mm (O100) koja završava podzemnim hidrantom O100mm. Podzemni hidrant će osigurati pokrivenost građevine, uz poštivanje minimalne udaljenosti od predmetne građevine koja iznosi 5,0 m, odnosno maksimalne od 80,0 m. Na udaljenosti ne većoj od 10m od hidranta predviđa se ugradnja samostojećeg ormara sa vatrogasnom opremom koja će omogućiti efikasno gašenje požara.

Obzirom na strukturu građevina u krugu kompleksa, puno niskih staklenika gusto raspoređenih u krugu, i stalno kretanje lake mehanizacije (kultivatora, freza, lakih prikolica), u okruženju skladišta i kotlovnice će se postaviti podzemni hidrant s adekvatnim poklopcem. Podzemni hidrant neće ometati redovne radne aktivnosti u krugu kompleksa.

Predmetna građevina će se priključiti na novu granu internog sustava vodoopskrbe spojnim vodom PEHD DN63x5,8mm (O50).

S obzirom da je kompletan interni sustav vodoopskrbe izveden kao zajednički za sanitarnu i protupožarnu vodu i priključak građevine će se koristiti kao takav.

Sanitarna voda

U objektu se instalacija sanitarne vode razvodi do umivaonika i priključka za potrebe tehnološke opreme. Potrošna topla voda ostvaruje se ugradnjom električnog bojlera ispod umivaonika. Instalacije montirane u negrijanim dijelovima objekta osiguravat će se protiv smrzavanja ugradnjom odgovarajuće toplinske izolacije, debljine min. 20mm.

U kotlovnici će se ostaviti priključak O25 mm za potrebe tehnološke opreme. Priključak završava nepovratnim i kuglastim ventilom. Instalacija tehnološke vode sastavni je dio MAPE III / STROJARSKO PROJEKT.

Protupožarna voda

Prema elaboratu zaštite od požara predmetnu građevinu, odnosno pojedine sektore, potrebno je štititi vanjskom i unutarnjom hidrantskom mrežom, automatskim sustavom za gašenje požara te aparatima za početno gašenje požara.

Vanjska hidrantska mreža

Potrebna količina vode prema Elaboratu zaštite od požara iznosi 600 l/min (10 l/s), pri tlaku ne manjem od 250 kPa.

Navedena količina vode i tlak u vanjskoj hidrantskoj mreži mora se osigurati u trajanju 120 minuta. Vanjska hidrantska mreža izvedena je u sklopu internog vodoopskrbnog sustava na čestici. U sklopu internog cjevovoda su izvedeni nadzemni hidranti O100 sa opremom u hidrantskim ormarićima. Raspored hidranata je takav da su hidranti dalje od 80 m od predmetne građevine.

Da bi se osigurala pokrivenost predmetne građevine u trupu pristupne prometnice će se izvesti nova  vodovodna grana koja završava podzemnim hidrantom O100mm. Podzemni hidrant će osigurati pokrivenost građevine, uz poštivanje minimalne udaljenosti od predmetne građevine koja iznosi 5,0 m, odnosno maksimalne od 80,0 m. Na udaljenosti ne većoj od 10m od hidranta predviđa se ugradnja samostojećeg ormara sa vatrogasnom opremom koja će omogućiti efikasno gašenje požara.

Unutarnja hidrantska mreža

Priključak unutarnje hidrantske mreže izvest će se u vanjskom rovu na instalaciji internog vodovoda. Od internog vodovoda instalacija se do ulaska u objekt vodi u terenu i temeljima objekta. U objektu se vertikalni cjevovod montira uz zid do zidnog hidranta. Na dnu vertikale obavezna je ugradnja nepovratnog ventila.

Unutarnji zidni hidrant će biti postavljen tako da će pokriti one prostore i požarne sektore koji to prema Elaboratu zaštite od požara zahtijevaju, uzimajući u obzir da je duljina crijeva 20 m, a kompaktnog mlaza 5 m. Hidrant će biti lako uočljiv i pristupačan, te tako lociran da pokriva sve prostore i sve požarne sektore. Unutarnji zidni hidrant biti će tipski opremljen sa tipiziranom propisanom prijenosnom opremom i to sa vatrogasnim crijevom odabrane dužine kao i sa jednom standardnom mlaznicom.

Ventil u ormariću postaviti će se na visini od 1,50 m od poda, a crveno obojeni ormarić će se označiti simbolom u skladu sa normom HRN ISO 6309. Maksimalna potrebna količina vode prema Elaboratu zaštite od požara iznosi 25 l/minuti ili 0,42 l/sec, a tlak na izlazu iz bilo kojeg hidranta ne smije biti manji od 250 kPa. Voda za gašenje požara unutarnjom hidrantskom mrežom će se osigurati u trajanju ne kraćem od 1 sat.

Tehnički dio

Sva spojna mjesta moraju se izvesti besprijekorno, presjek cijevi ne smije se smanjiti spajanjem. Vodovodne armature i izljevi moraju biti takve konstrukcije da ne uzrokuju velike gubitke pritiska, hidrauličke udare, neugodan šum i buku po instalaciji. Unutarnji promjer armature ne smije biti manji od unutarnjeg promjera cijevi.

Sve prodore vodovodnih cijevi kroz temeljne ploče potrebno je izvesti potpuno vodonepropusno sa brtvenom

garniturom. Brtvena garnitura za brtvljene cijevi sastoji se od višestruke usne brtve, bitumenske kragne i navojne matice (proizvod kao HL). Prilikom izrade instalacije vodovoda i odvodnje moraju se poštivati upute proizvođača ugrađenog materijala. Prilikom izvođenja radova izvođač treba poštivati sve mjere zaštite na radu predviđene Zakonom, a sve radove predviđene ovim projektom izvesti prema predmetnim stavkama troškovnika i odnosno prema pozitivnim građevinskim propisima.

Dimenzioniranje cijevi izvedeno je prema unutrašnjem profilu cijevi pa to treba uzeti u obzir

kod narudžbe i ugradnje materijala.
Odvodnja

Postojeće stanje

Predmetna čestica priključena je na javni kanalizacijski sustav spojnim vodom.

Do priključka na javni kanalizacijski sustav, po čestici je izveden mješoviti sustav odvodnje na koji su priključeni svi objekti i slivnici interne prometnice.

Novo stanje

Predmetna građevina će se priključiti na interni mješoviti kanalizacijski sustav. Priključak će se izvesti preko priključnog okna, profilom O 160 mm. Krovne oborinske vode će se prema uvjetima Hrvatskih voda ispustiti po terenu.

Sanitarna odvodnja

Odvodnja sanitarnih otpadnih voda (umivaonik) vrši se preko odvodnih cijevi u vertikalnu kanalizaciju koja se spušta u temelje. Dalje se horizontalnim cjevovodima ispod temelja odvodi izvan objekta u revizijsko okno. Vanjski razvod kanalizacije završava priključkom na interni kanalizacijski sustav. Sve prodore kanalizacijskih cijevi kroz temelje potrebno je izvesti potpuno vodonepropusno sa brtvenom garniturom.

Odzračivanje sanitarne kanalizacije izvest će se pomoću automatskog dozračnika.

Sanitarna odvodnja objekta predviđa se izvesti gravitacijski, sa obavezom sifoniranja svih priključnih mjesta u objektu.

Oborinska odvodnja

Prihvat oborinskih voda sa krova predviđa se pomoću limenih oluka (žlijebova) i vertikala vođenih po fasadi objekta.

Kompletne krovne vode predviđaju se ispustiti po površini vlastitog terena, a prema uvjetima Hrvatskih voda.

Tehnološka odvodnja – preuzeto iz Strojarskog projekta / mapa III

Kotlovsko postrojenje svojim radom ne proizvodi tehnološke otpadne vode. 

Toplovodni sustav je zatvorenog tipa i ne očekuju se nikakvi gubici vode pri radu postrojenja.

Potrebno je osigurati prvo punjenje sustava i eventualnu nadopunu za što će se koristiti postojeća kemijska priprema vode koja je smještena u postojećoj kotlovnici. Kemijska priprema vode je kapaciteta 1,5 m3/h i služi za omekšavanje vode za nadopunu u sustav, a radi zaštite postrojenja od stvaranja kamenca.

Tehnički dio

Kompletna instalacija odvodnje mora se izvesti vodonepropusno što je potrebno nakon izvođenja na tehničkom pregledu dokazati valjanim atestom. Ispitivanje vodonepropusnosti mora biti   obavljeno u skladu sa zahtjevima norme EN 1610 (pr HRN EN 1610), pomoću jedne od metoda:

ispitivanje vodom (postupak "V") ili ispitivanje zrakom (postupak "Z").

Sve prodore kanalizacijskih cijevi kroz temelje potrebno je izvesti potpuno vodonepropusno sa brtvenom garniturom.

Brtvena garnitura za brtvljene cijevi sastoji se od višestruke usne brtve, bitumenske kragne i navojne matice (proizvod kao HL).

Strojarsko-tehnološki dio

Za potrebe grijanja plastenika, staklenika i objekata u kojima borave ljudi na predmetnoj lokaciji predviđena je, u sklopu rekonstrukcije postojeće kotlovnice na prirodni plin, izgradnja nove kotlovnice gdje će biti instaliran novi kotao na biomasu (drvnu sječku) toplinske snage 2 MW. Drvna sječka, prikupljena uređivanjem javnih površina u gradu Zagrebu, dovozit će se u dvodnevno natkriveno spremište napravljeno uz novu kotlovnicu. Budući da veličina sječke

nije uniformna (znatne oscilacije u dimenzijama drvne sječke), predviđen je potisni sustav transportera baziranih na hidrauličkim cilindrima koji guraju biomasu u kanal prema kotlu.

Potom se preko jediničnog dozatora i uređaja za doziranje biomasa automatski ubacuje u kotao. U ložištu kotla izgara drvna sječka na pokretnoj rešetki te time nastaju vrući dimni plinovi kojima se zagrijava voda u izmjenjivačkom dijelu kotla. Kotao je opremljen s dva ventilatora (primarnim i sekundarnim) te kotlovskim pumpama. Ostaci koji nastaju nakon izgaranja drvne sječke padaju u pužni transporter koji odvodi pepeo u kanal na početak kosog pužnog transportera kojim se konačno ostaci sakupljaju u za to pripremljeni spremnik.

Ohlađeni dimni plinovi se provode kroz multiciklonski filtar gdje se uklanjaju čestice iz dimnih plinova. Kako bi se dodatno smanjila emisija krutih čestica u okolinu i eventualno stvaranje sloja krutih čestica po okolnim staklenicima i plastenicima, predlaže se ugradnja vrećastog filtra. Vrećasti filtar odvaja iz dimnih plinova sitnije čestice koje ne može izdvojiti multiciklonski filtar. Kinetička energija potrebna za prolazak dimnih plinova kroz filtre i dimnjak predaje se ventilatorom za odsis dimnih plinova. Sve radnje u kotlovskom postrojenju se reguliraju preko upravljačkog sustava kojim se omogućava optimalan rad postrojenja. Kako bi se učinkovito vršilo grijanje staklenika i plastenika ugradit će se akumulacijski spremnik na slobodnoj površini istočno od postojeće kotlovnice. Njime se pokrivaju vršna toplinska opterećenja i omogućuje ravnomjerniji i učinkovitiji rad kotlovskog postrojenja.

Toplinske potrebe plastenika i staklenika na predmetnoj lokaciji iznose oko 2,6 MW. Kako bi se zadovoljile navedene toplinske potrebe predviđena je ugradnja kotla na biomasu toplinske snage 2 MW i akumulacijskog spremnika tople vode zapremine 120 m3 (dimenzije: Ø 3,82 x 11,01 m). Akumulacijski spremnik omogućava efikasniji rad kotla i osigurava dostatnu toplinu u vrijeme vršnih potreba za grijanjem. U izvanrednim situacijama kada kotlovnica na biomasu ne bi mogla normalno funkcionirati ili su potrebne znatno veće količine toplinske energije, moguće je korištenje postojeće kotlovnice na prirodni plin (polaz/povrat postojećih plinski kotlova također će se priključiti na novi

akumulator topline). Sustav regulacije dviju kotlovnica složen je na način da one mogu funkcionirati samostalno i zajedno, ovisno o potrebama.

Elektro dio

Opskrba električnom energijom novog postrojenja vršiti će se putem novog razvodnog ormara kotlovnice (GRO), spajanjem na postojeći razvod ( u sklopu postojeće stare kotlovnice). Nije potrebno povećavanje postojeće angažirane snage.

Sa GRO se dalje napajaju svi potrošači (tehnološki i opći).

MCC novog kotlovskog postrojenja (isporuka u okviru tehnološke opreme – novog kotla) biti će predmet Izvedbenog projekta i u okviru isporuke kotla. U glavnom projektu su zato samo priložene jednopolna i tipske sheme MCC-a.

Posebno je za potrebe napajanja rasvjete i utičnica (male snage) predviđen podrazvodni ormarić (OR), koji se napaja sa GRO a smješten je na zidu kotlovnice.

U objektu će se instalirati POTPUNA vatrodojavna zaštita koja pokriva objekt kotlovnice

ložene biomasom. Automatskim optičkim detektorima dima štiti će se središnji dio objekta

(kotlovnicu), a na komunikacijskim putevima postaviti će se ručni javljači požara.

Temeljni zahtjevi za građevinu

MEHANIČKA OTPORNOST I STABILNOST

Kao sastavni dio Glavnog projekta izrađen je i Građevinski projekt, MAPA 4 kojim se propisuju mjere kojima se sprječava da tijekom građenja i uporabe dođe do rušenja građevina ili njihovih dijelova, velikih deformacija nedopuštenog stupnja, oštećenja građevinskih sklopova ili opreme zbog deformacija nosive konstrukcije, odnosno do nerazmjerno velikih oštećenja u odnosu na uzrok zbog kojih su nastala.

SIGURNOST U SLUČAJU POŽARA

U sklopu pojedinih mapa glavnog projekta predviđena su tehnička rješenja za zaštitu od požara i eksplozija, prema definiranim mjerama u elaboratu zaštite od požara kojima je cilj sprečavanje zapaljenja, detekcija požara i obavještavanje o opasnosti od požara, kontrola razvitka požara, ograničenje mogućnosti utjecaja požara, odgovarajuća reakcija zaposlenih, mogućnost evakuacije, te gašenje. Tehnička rješenja zaštite od požara projektirana su sukladno važećim hrvatskim propisima, a u dijelu gdje ne postoje hrvatski propisi prema priznatim pravilima tehničke prakse.

HIGIJENA, ZDRAVLJE I OKOLIŠ

Projektom je predviđena uporaba, odnosno ugradba prirodnih gradiva (materijala) kao što su kamen, staklo, drvo, čelik, crijep i slično, te ekološki prihvatljiva završna obrada istih. Izabrani građevinski proizvodi i oprema moraju se ugraditi i održavati na projektom i uputama za uporabu određeni način, tako da zbog kemijskih, fizičkih ili drugih utjecaja ne može doći do opasnosti, smetnji, šteta ili nedopustivih oštećenja tijekom uporabe građevina.

SIGURNOST I PRISTUPAČNOST TIJEKOM UPORABE

U projektu postrojenja predviđena je uporaba kvalitetnih i trajnih gradiva (materijala), te su primijenjena odgovarajuća tehnička rješenja, tako da se tijekom uporabe izbjegnu moguće ozljede (od poskliznuća, pada, sudara, opeklina, el. udara, eksplozije) te da građevine izdrže sva predvidiva djelovanja koja se javljaju u projektom predviđenoj uporabi, odnosno da zadrže odgovarajuća svojstva u predviđenom vremenu trajanja.

Građenjem i uporabom građevina koje čine postrojenje neće se ugroziti pouzdanost susjednih građevina, stabilnost tla na okolnom zemljištu, prometne površine, komunalne i druge instalacije.

Detaljni prikazi i razrada vidljivi su u nacrtima i tehničkim opisima mapa glavnog projekta, a bazirani su na Elaboratu zaštite na radu.

ZAŠTITA OD BUKE

Zaštita od buke i vibracija predviđena je uporabom masivnih gradiva za izvedbu vanjskih konstrukcija i pregrada kritičnih prostora, odijeljivanjem konstruktivnih elemenata, te posebno vibrirajućih uređaja meko-elastičnim slojevima, upotrebom apsorpcijskih materijala u bučnim prostorijama, ugradnjom prigušivača na bučnim uređajima i sl.

Tim se mjerama osigurava da razina buke koja je posljedica rada postrojenja bude takva da ne ugrožava zdravlje ljudi i životinja na farmi i u široj okolini, te da osigurava propisane uvjete za odmor i rad.

GOSPODARANJE ENERGIJOM I OČUVANJE TOPLINE

Građevina i njezine instalacije za grijanje, hlađenje, osvjetljenje i provjetravanje su projektirane i moraju biti izgrađene tako da količina energije koju zahtijevaju ostane na niskoj razini, uzimajući u obzir korisnike i klimatske uvjete smještaja građevine. Građevina također mora biti energetski učinkovita, tako da koristi što je moguće manje energije tijekom građenja i razgradnje.

ODRŽIVA UPORABA PRIRODNIH IZVORA

Građevina je projektirana i mora biti izgrađena i uklonjena tako da je uporaba prirodnih izvora održiva, a posebno moraju zajamčiti ponovnu uporabu ili mogućnost reciklaže građevine, njezinih materijala i dijelova nakon uklanjanja, trajnost građevine mora biti zajamčena, kao i uporaba okolišu prihvatljivih sirovina i sekundarnih materijala u građevini.

Program kontrole i osiguranja kvalitete

Ovaj program izrađen je u skladu sa Zakonom o gradnji (NN 153/13, 20/17), Zakona o građevnim proizvodima (NN br. 76/13, 30/14.), te Pravilniku o ocjenjivanju sukladnosti, ispravama o sukladnosti i označavanju građevnih proizvoda (NN 103/08, 147/09, 87/10, 129/11) a sadrži elemente koji moraju osigurati krajnji cilj: kvalitetu građevine, njeno korištenje i održavanje.

OPĆE ODREDBE

Investitor je dužan tijekom građenja osigurati stručni nadzor izvedbe građevine u cjelini kao i pojedinih segmenata.

Građevinski i zanatski radovi trebaju se izvesti prema projektu (nacrtima, shemama i tehničkom opisu), prema važećim hrvatskim propisima i pravilima struke.

Izvođač je dužan prije početka radova proučiti projektnu dokumentaciju, te o svim primjedbama i eventualnim nedostacima obavijestiti investitora, odnosno nadzornog inženjera. Ukoliko se tijekom gradnje ukaže opravdana potreba za manjim odstupanjima ili promjenama projekta, izvođač je dužan prethodno pribaviti suglasnost projektanta i nadzornog inženjera.

Izvođač je dužan sve izmjene i eventualna odstupanja od projekta registrirati u građevinski dnevnik, a nakon dovršetka gradnje obavezan je predati investitoru projekt izvedenog stanja koji se sastoji od arhitektonskog projekta, građevinskog projekta konstrukcije i svih projekata u kojima je došlo do izmjene.

Sav materijal koji se upotrebljava mora odgovarati hrvatskim standardima. Nakon donošenja materijala na gradilište, na poziv izvođača, nadzorni inženjer dužan je pregledati sav materijal i o tome izvijestiti u građevinskom dnevniku.

Ako izvođač upotrijebi neodgovarajući materijal, na zahtjev nadzornog inženjera dužan ga je ukloniti s građevine i postaviti onaj koji odgovara važećim propisima.

Osim materijala koji se ugrađuje, i svi radovi na građevini moraju biti izvedeni stručno i kvalitetno, a eventualne greške izvođač je dužan ispraviti o svom trošku.

Prije početka izvođenja, potrebno je izvršiti točno razmjeravanje i obilježavanje na zidu, stropu ili podu, a tek potom pristupiti izvedbi.

Eventualno rušenje, dubljenje i bušenje armiranobetonske konstrukcije, kao i svako drugo oštećivanje nosive konstrukcije, smije se vršiti samo uz suglasnost nadzornog inženjera.

Svi materijali koji se upotrebljavaju u zonama evakuacije od požara moraju imati ateste na protupožarnu otpornost zahtijevanu Elaboratom zaštite od požara.

Prije početka radova izvođač mora izraditi shemu organizacije gradilišta i dati je na odobrenje nadzornom inženjeru.

Prilikom gradnje objekta poštivati će se i primjenjivati odgovarajući zakoni, navedeni u tekstualnim prilozima projektne dokumentacije, na predviđene grupe radova, kako slijedi:

PRIPREMNI RADOVI

Koncepcija organizacije izgradnje građevinskih objekata pretpostavlja da se prije početka gradnje predvide i planiraju sve aktivnosti koje su potrebne da se građevina izgradi u skladu sa važećim zakonima i propisima, u ugovorenom roku i uz poštivanje ugovorenih ekonomsko-financijskih uvjeta. Kod gradnje složenijih građevina, zbog opsežnosti radova, dužine gradnje, sudjelovanja velikog broja izvršitelja te zbog drugih specifičnosti građevine, priprema gradnje je zahtjevan i odgovoran posao. U tom smislu, potrebno je prethodno izraditi projekt organizacije građenja (POG).

Uvođenje u projekt

Investitor je dužan najmanje 15 dana prije početka gradnje organizirati sastanak izvođača, nadzornih inženjera i projektanata. Na sastanku projektanti moraju upoznati izvođača i nadzorne inženjere sa specifičnostima u izvođenju objekta, pojasniti projektima predviđene detalje izvedbe i sl.

Primopredaja gradilišta

Investitor predaje izvođaču građevinskih radova uređeno zemljište. Prilikom primopredaje potrebno je u građevinski dnevnik upisati sve elemente važne za primopredaju (popis dokumentacije, važne točke na gradilištu, posebne uvjete koji utječu na način gradnje i sl.).

Zaštita okoliša

Potrebno spriječiti bilo kakvu mogućnost zagađenja gradilišta i prometnica predviđenih za transport. Predviđena mehanizacija za izvođenje mora biti u besprijekornom stanju, a ne smiju se primjenjivati pomoćni materijali kojima se može onečistiti okoliš (voda, tlo, flora i fauna).

Osiguranje gradilišta pogonskom energijom i vodom 

Izvođač je dužan osigurati pogonsku energiju i vodu za potrebe gradilišta u dogovoru s Investitorom.

Organizacija gradilišta

Organizaciju gradilišta sa shemom transporta i energetskih priključaka treba dati na uvid i odobrenje Investitoru.

Uvjeti stručne osposobljenosti Izvođača

Izvođač mora zadovoljavati uvjete stručne osposobljenosti sukladno Zakonu o arhitektonskim i inženjerskim poslovima i djelatnostima u prostornom uređenju i gradnji (NN 152/08 i049/11) odnosno važećim propisima u vrijeme građenja objekta koji reguliraju to područje.

Zbog kompleksnosti i specifičnosti izvođenja građevine, osim uvjeta propisanih važećim propisima izvođač je dužan osigurati svakodnevnu prisutnost na gradilištu (o čemu se mora voditi evidencija u građevinskom dnevniku) najmanje po jednog inženjera građevinarske, elektrotehničke i strojarske struke koji svaki mora zadovoljavati uvjete za inženjera gradilišta i mora imati najmanje 5 godina radnog iskustva na poslovima građenja, kao i sposobnost naprednog korištenja računala i računalnih programa koji se koriste za projektiranje građevina. Izvođač je dužan inženjerima

osigurati zaseban prostor za rad najmanje površine 20m2, opremljen s najmanje 3 računala s instaliranim programima za projektiranje (AutoCAD i sl.) i brzom vezom na internet.

Osiguranje građevine

Prije početka izvođenja radova izvođač je dužan osigurati objekt kod osiguravajućeg društva i prijaviti ga nadležnoj Građevinskoj inspekciji te o tome dati Investitoru pisani dokaz.

Tehnička zaštita

Svi elementi tehničke zaštite, prema važećim propisima ukalkulirani su u cijenu, tj. obuhvaćeni faktorom gradilišta.

Radi kontrole provođenja tehničke zaštite, izvođač je dužan pravovremeno prijaviti početak radova nadležnoj inspekciji

rada, a o provođenju zaštite treba izraditi poseban elaborat koji mora ovjeriti kod inspekcije rada te jedan primjerak dostaviti Investitoru.

Geodetska kontrola

Izvođač je dužan osigurati stalnu geodetsku kontrolu izvođenja objekta. Na gradilištu treba obilježiti i dobro osigurati stalnu točku. Sva zapažanja unositi u građevinsku knjigu.

Ispitivanja i atesti

U konstrukciju građevine smiju se ugrađivati samo materijali koji odgovaraju važećim standardima. Da bi se to dokazalo, treba od proizvođača ishoditi ispravu o kvaliteti materijala koji se ugrađuje.

Izvođač je dužan za sve dobavljene materijale pribaviti ateste. Za materijale koje proizvodi izvođač, treba redovito ispitivati sve komponente, a uzorci za ispitivanje gotovog proizvoda uzimaju se na mjestu ugradbe. Uzimanje uzoraka i ispitivanje vrši ovlaštena organizacija. Treba ispitati ugrađene materijale, dati odgovarajuće sheme i upute za uzorkovanje, te ovjerene garantne listove za montiranu opremu.

ZEMLJANI RADOVI

Izvođač je dužan obavljati (osiguravati) tekuću kontrolu mjera i nagiba, evidenciju kategorija materijala u iskopima, a dokaze o ispravnosti treba podnijeti nadzornom inženjeru. Sve gotove površine moraju biti izvedene prema projektu ili zahtjevima nadzornog inženjera i to glede uzdužnih padova, poprečnih nagiba i zadovoljavajućih ravnosti.

Iskolčenje objekata 

Izvođač radova dužan je za vrijeme građenja stalno održavati iskolčenje uz osiguranje svih točaka, repera i poligonskih točaka. Iskolčenje objekata treba neprestano nadzirati i po potrebi obnavljati.

Izvođač je sve vrijeme građenja dužan obnavljati iskolčenje i sve oznake na terenu, bez obzira na uzroke štete.

Geodetskom kontrolom utvrđuje se visinski i položajno početno stanje ili stanje izvedenog posla.

Točnost mjerenja mora biti u skladu s geodetskim normama za pojedine vrste mjerenja i u skladu sa zahtjevima za kakvoću pojedinih radova prema ovim ili posebnim tehničkim uvjetima.

Investitor je dužan najkasnije na dan tehničkog pregleda dati na uvid povjerenstvu za tehnički pregled, uz ostalu dokumentaciju propisanu Zakonom o gradnji i prostornom uređenju i:

Situacijski nacrt izgrađene građevine kao dio geodetskog elaborata, koji je ovjerilo nadležno državno tijelo za katastar i geodetske poslove, a izradila osoba registrirana za obavljanje te djelatnosti po posebnom propisu;

Geodetski snimak izvedenog stanja nakon završetka radova radi legaliziranja izvedenog stanja građevine u katastru i zemljišnoj knjizi i prema traženju investitora radi konačnog obračuna radova.

Snimka izvedenog stanja treba sadržavati:

kopije katastarskih planova s ucrtanim novim objektima u mjerilu (1:1 000) ovjerenih od nadležnog katastra u 3 (tri) primjerka;

prijavne listove za katastar i zemljišnu knjigu ovjerene od nadležnog katastra i ureda za prostorno uređenje, stambeno-komunalne poslove, graditeljstvo i zaštitu okoliša;

podatke o geod. mreži (popis koordinata/visina, skica s položajnim opisima), 3 (tri) primjerka;

koordinate točaka u digitalnoj formi u 2 (dva) primjerka.

Pri izradi snimka izvedenog stanja treba se držati važećih zakona i propisa.

Čišćenje terena

Kontrolu kakvoće obavljati u svemu prema važećoj normi HRN U.E1.010. Radove izvoditi uz primjenu higijensko-tehničkih zaštitnih mjera, bez nanošenja štete susjednim objektima, posjedima uz trasu i imovini uopće. Rušenjem stabala ne smiju se oštetiti stabla koja nisu predviđena za rušenje.

Iskop humusa

Prilikom iskopa humusa mora se voditi računa da se:

Odguravanje humusa u odlagalište mora obavljati tako da ne dođe do miješanja s nehumusnim materijalom. Ako postoji višak humusa, potrebno je prethodno predvidjeti lokaciju i oblik odlagališta za njegovo odlaganje.

Prilikom iskopa humusa ne smije dopustiti duže zadržavanje vode na tlu jer bi ga ona prekomjerno ovlažila. Stoga tijekom iskopa treba voditi računa o tome da je omogućena stalna poprečna i uzdužna odvodnja.

Debljinu humusnog sloja ustanovljuje nadzorni inženjer u prisutnosti ovlaštenog predstavnika izvođača, za svaki profil posebno, ili ako se debljina humusnog sloja na pojedinim dionicama ne mijenja, na osnovu geomehaničkog elaborata i kontrole u tijeku izvedbe radova.

Ako humusni sloj i tlo, pogodno za uređenje u temeljno tlo, nije moguće jasno odijeliti vizualnim načinom, debljina humusnog sloja određuje se na osnovi ispitivanja organskih tvari (HRN U.B1.024).

Iskop za temelje

Rad obuhvaća površinski iskop humusa raznih debljina i njegovo prebacivanje u stalno ili privremeno odlagalište. Rad mora biti obavljen u skladu s projektom, propisima, projektom organizacije građenja (POG), zahtjevima nadzornog inženjera.

Sve zemljane i slične radove izvesti točno prema odobrenoj projektnoj dokumentaciji i prema odobrenim izmjenama.

Iskope građevinske jame izvršiti točno prema danim nacrtima.

Svi iskopi izvode se strojevima, a po potrebi i ručno, ako to zahtijevaju uvjeti na terenu. Predviđeno je razdvajanje zemljanog od kamenitog materijala prilikom iskopa, za kasniju upotrebu.

Za iskope viših kategorija mješovitog ili potpuno kamenitog materijala primijeniti vibracijske pneumatske alate za iskop i eksploziv. Za korištenje eksploziva za iskope izvođač mora izraditi odgovarajući elaborat i nakon ovjere nadzornog inženjera iskope vršiti prema istome. Količinu punjenja uskladiti s čvrstoćom materijala koji se razbija i s okolinom u kojoj se radi (blizina različitih objekata i sl.).

Zatrpavanja i nasipavanja zemljanim i kamenitim materijalom izvoditi u odgovarajućim slojevima uz vlaženje i zbijanje, strojno ili ručno, do tražene zbijenosti. Kod svih zatrpavanja i nasipa mora se izvesti potrebno nadvišenje okolnih površina da nakon duljeg slijeganja i konsolidacije nasipa ne nastane uleknuće.

Drobljenac ili šljunak koji će se ugrađivati mora biti odgovarajuće kvalitete i veličine. Ugrađivati ga u projektiranoj debljini uz strojno ili ručno zbijanje do tražene zbijenosti.

Sva privremena odlagališta materijala iz iskopa, te kamenog agregata, potrebno je na kraju očistiti i potpuno dovesti u prvobitno stanje.

Izrada posteljice

Predviđena su slijedeća ispitivanja :

Ispitivanje modula zbijenosti volumometrom u odnosu na standardni Proctorov postupak na svakih 1.000 m2, 

Ispitivanje modula stišljivosti kružnom pločom Ø 300 mm - U.B1.046 na svakih 1000 m2,

Ispitivanje ravnosti površine letvom duljine 4m na svakih 100 m.

U jediničnoj cijeni zemljanih radova moraju se uzeti u obzir svi potrebni radovi za izradu stavke:

Potrebni pripremni radovi za pojedinu stavku,

Potrebna razupiranja i sl.,

Kontrolno iskolčenje građevine,

Po potrebi crpljenje oborinske vode iz građevinske jame, bez posebne nadoknade,

Potrebna planiranja, nabijanja nasipa, pravilna zasjecanja pokosa i dna iskopa. Slučajni i nekontrolirani prokopi i

Iskopi se ne priznaju, a njihova sanacija mora se izvesti stručno uz stalnu prisutnost nadzorne službe, te ispitivanjem projektom predviđene nosivosti

Sve stavke zemljanih materijala obračunavaju se u sraslom ili zbijenom stanju po kubičnom metru.

Transport preostalog materijala na deponiju obračunava se po kubnom metru u rastresitom stanju.

BETONSKI I AB RADOVI

Betonske radove izvesti prema Tehničkim propisima za betonske konstrukcije (NN 139/09, 14/10, 125/10, 136/12, 17/17), te se u svemu treba pridržavati važećih tehničkih propisa:

- Pravilnik o tehničkim mjerama i uvjetima za beton i arm.beton,

- Pravilnik o tehničkim mjerama i uvjetima za upotrebu mrežaste armature u arm.bet konstrukcijama,

- Tehnički propisi za upotrebu rebrastog betonskog čelika za armirani beton,

- Privremeni tehnički propisi za građenje u potresnim područjima,

- Betonski čelik okrugli - vruće valjani, HRN C.K6.020

- Varena čelična mreža HRN U.M1.091

- BI čelik HRN U.M1.092

- Portland cement, klasifikacija, definicija i uvjeti kvalitete, HRN C.C1.011

- Cementi, način pakiranja, isporuka, smještaj, uzimanje uzoraka i dokazivanje kvalitete,

HRN B.C1.012

- Ispitivanje betona epruveta (betonska tijela) oblik mjera i dopuštena odstupanja,

HRN U.M1.004

- Beton, ispitivanje otpornosti na smrzavanje, HRN U.M1.016

- Beton, određivanje čvrstoće betonskih tijela pri tlaku izrađenih od svježeg betona, HRN U.M1.020

- Beton, određivanje čvrstoće betonskih tijela pri tlaku izrađenih od čvrstog betona,

HRN U.M1.040

- Beton, ispitivanje vodene propustljivosti betona, HRN U.M1.015

- Beton, ispitivanje konzistencije betona pomoću mjere slijeganja, HRN U.M6.050

- Beton, ispitivanje konzistencije betona pomoću mjera rasprostiranja, HRN U.M6.052

- Beton određivanje konzistencije betona pomoću Veber aparata, HRN U.M6.054

Beton mora odgovarati standardu:

- Ispitivanje na zatezanje, HRN U.M1.010

- Ispitivanje na savijanje, HRN U.M1.011

- Ispitivanje na tlak. HRN U.M1.012

FASADERSKI RADOVI

Svi radovi trebaju biti izvedeni prema podacima iz projektne dokumentacije te pravilima struke i važećim tehničkim pravilima (HRN U.F2.010/78 - Završni radovi u građevinarstvu. Tehnički uvjeti za izvođenje fasaderskih radova.) Svi materijali i proizvodi koji se ugrađuju moraju odgovarati Tehničkom propisu o građevnim proizvodima (NN 33/10,87/10,146/10,81/11,100/11), Tehničkom propisu za zidane konstrukcije (NN 01/07), odnosno važećim propisima u vrijeme građenja objekta koji reguliraju to područje te svim važećim standardima i normama. Proizvođač materijala obavezno treba priložiti uvjerenje o kvaliteti proizvodnje ili proizvoda.

BRAVARSKI RADOVI

Prozore i vrata izvoditi prema Tehničkim propisima za prozore i vrata NN 69/06. Tehnička svojstva prozora i vrata prema normi HRN EN 14351-1:2006, staklo prema HRN EN 572-9:2005, vatrootporna bravarija HRN U.J1.160.

Materijal i elementi koje izvođač isporučuje i ugrađuje na objektu moraju biti u skladu sa propisima HRN-i, a oni za koje ne postoje moraju posjedovati ateste od odgovarajućih ustanova da odgovaraju predviđenoj mjeri.

Svi radovi moraju biti izvedeni u skladu s propisima i zahtjevima struke. Prije početka izvedbe moraju se uskladiti na objektu količine i mjere. Željezni dijelovi spajaju se varenjem, a svi sastavi moraju biti riješeni konstruktivno, da na vanjskim površinama nema vidljivih vijaka.

Svi bravarski elementi ugrađuju se ‘suhim’ postupkom (bez upotrebe morta) tj. na prethodno ugrađena sidra varenjem ili pomoću vijaka u plastične ili metalne čepove. Predviđena zidarska pripomoć odnosi se na obradu dijelova konstrukcije u koju se ugrađuje bravarija.

U jediničnu cijenu obuhvatiti:

-zaštitu od korozije (temeljni premaz)

-patiniranje, cinčanje ako je naznačeno troškovnikom, te plastificiranje ili ličenje

-brtvljenje i kitanje spojeva metala i konstrukcije

-ostakljenje prema opisu i shemi

-atestiranje na vodonepropusnost, propusnost zvuka, te ponašanje u upotrebi

-sav potreban pribor i okov.

Svi materijali i proizvodi koji se ugrađuju moraju odgovarati Tehničkom propisu o građevnim proizvodima (NN 33/10, 87/10), Tehničkom propisu za prozore i vrata NN 69/06, odnosno važećim propisima u vrijeme građenja objekta koji regulira to područje te svim važećim standardima i normama.

Za svu protupožarnu bravariju dostaviti ateste od referentne ustanove.

OSTALI UVJETI

Investitor je dužan tijekom građenja osigurati stručni nadzor u cijelosti i u pojedinim segmentima. Izvođač je dužan prije početka radova proučiti projektnu dokumentaciju i o svim eventualnim primjedbama i uočenim nedostacima obavijestiti investitora, odnosno nadzornog inženjera.

Izvođač je dužan izraditi radioničku dokumentaciju na temelju glavnog i izvedbenog projekta i izmjera na gradilištu, te ga dostaviti projektantu na ovjeru.

Ukoliko se tijekom gradnje ukaže opravdana potreba za manjim odstupanjima od projekta ili njegovim izmjenama, izvođač je dužan prethodno pribaviti suglasnost nadzornog inženjera i projektanta. Sve izmjene i eventualna odstupanja od projekta moraju se registrirati putem građevinskog dnevnika. Sve radove treba izvoditi kvalitetno, prema projektu, pravilima struke, uz pridržavanje tehničkih uputa za ugradnju pojedinog građevnog proizvoda.

Tijekom radova izvođač mora osigurati čišćenje gradilišta i adekvatno zbrinjavanje građevinskog otpada, te završno čišćenje građevine i parcele, da bi se ista predala investitoru na upotrebu. Po dovršenju gradnje izvođač je obavezan predati investitoru projekt izvedenog stanja.

Za sve izvedene radove izvoditelj je dužan definirati rok i uvjete garancije.

korištenja. Tijekom izrade projekta odabrana su tehnička rješenja koja u cijelosti osiguravaju potpunu primjenu pravila

zaštite na radu, kako bi se svim sudionicima (za vrijeme građenja i u tijeku uporabe građevine), osigurali uvjeti rada

bez opasnosti za život i zdravlje.

Za vrijeme građenja potrebno je provesti sve propisane i važećom zakonskom regulativom predviđene mjere zaštite na

radu, a koje se posebno odnose na :

organizaciju i uređenje samog gradilišta,

organizaciju skladišnog prostora,

organizaciju i lokaciju građevine namijenjenih boravku ljudi i odmoru,

organizaciju transporta materijala, alata, strojeva opreme i ljudi,

organizaciju pružanja prve pomoći u slučaju povrede djelatnika na radu i slično,

ispravnost sredstava za rad, kao što su alati, strojevi i ostala prateća oprema,

ispravnost i pravilan način uporabe osobnih zaštitnih sredstava djelatnika (primjerice : zaštitna kaciga, radno odijelo,

zaštitne rukavice, radne cipele, opasač za radove na visinama),

sanaciju okoliša građevine i gradilišta, te dovođenje u stanje prije same izgradnje

kontrolu provedbe navedenih mjera zaštite na radu provode: izvoditelj, nadzorni inženjer i ovlašteni predstavnici

nadležnih državnih tijela.

PRIKAZ TEHNIČKIH RJEŠENJA ZA PRIMJENU MJERA ZAŠTITE OD POŽARA

Na temelju Zakona o zaštiti od požara daje se prikaz mjera i rješenja za primjenu pravila zaštite od požara pri izgradnji

građevina.

Gradnja mora biti organizirana tako da se :

spriječi širenje vatre i dima,

spriječi širenje vatre na susjedne objekte,

omogući pristup vatrogasnoj službi i tehnici ugroženim objektima,

omogući da sve osobe mogu neozlijeđene napustiti gradilište, odnosno da se omogući njihovo spašavanje i da se

omogući zaštita spasitelja.

ELEKTROTEHNIČKI DIO

Elektro energetski dio postrojenja
Opskrba električnom energijom novog postrojenja vršiti će se putem novog razvodnog ormara kotlovnice (GRO), spajanjem na postojeći razvod (u sklopu postojeće stare kotlovnice). Nije potrebno povećavanje postojeće angažirane snage.

Sa GRO se dalje napajaju svi potrošači (tehnološki i opći) kako slijedi:

MCC novog kotlovskog postrojenja (isporuka u okviru tehnološke opreme – novog kotla) biti će predmet Izvedbenog projekta i u okviru isporuke kotla. Ovdje su zato samo priložene jednopolna i tipske sheme MCC-a..

Posebno je za potrebe napajanja rasvjete i utičnica (male snage) predviđen podrazvodni ormarić (OR), koji se napaja sa GRO a smješten je na zidu kotlovnice.  Sheme GRO i OR date su na priloženim nacrtima. Nakon razrade izvedbenog projekta i definirane konačne liste potrošača, definirati će se konačne sheme i specifikacije ormara. Dodatno se sa GRO napajaju i upravljaju crpka kotla 1,5MW (3kW), crpka kotla 1,8MW (3kW), crpka grijanja 1 (5,5kW) i (rezervna) crpka grijanja 2 (5,5kW).

Za cijeli objekat rasadnika, za napajanje nužnih potrošača postoji diesel agregat 55 kVA. Ovdje napominjemo, da se mora planirati ugradnja novog diesel agregata od 100 kVA jer postojeći ne zadovoljava trenutne potrebe. Novi će agregat imati sustav automatskog startanja kod ispada mrežnog napajanja. Novi diesel agregat i automatski start diesel agregata nisu predmet ovog projekta.

U prilogu 1 dat je proračun dovodnih kabela.

Prilog 2 daje proračune odvodnih kabela i sa njima vezanih minimalnih struja kratkog spoja na potrošačima. Iz njega izlazi, da sve struje premašuju 10xIn pripadajućih prekidača (odvoda),

čime je udovoljenu sustavu zaštite TNC-s. Utičnice se dodatno štite zaštitnim uređajima diferencijalne struje (ZUDS) 30mA.

Izjednačenje potencijala izvodi se na PE sabirnici GRO, OR odnosno MCC-a kotla, koja je dodatno vezana na uzemljenje objekta.

Osnovna oprema montirana u ormare biti će slijedeća:         

· Razvodna ploča 

· Osiguračka podnožja (rastavna ) 

· Prekidači, preklopke 

· Kontaktori , termičke zaštitne sklopke, motorne zaštitne sklopke 

· Pomoćni releji  

· Frekventni regulatori 

Svi materijali koji će se koristiti kod izrade ormara  imaju certifikate u skladu s međunarodnim i hrvatskim normama. 

Sva el. oprema u ormaru odabrana je obzirom na nominalnu struju, stupanj zaštite i pogonsku sigurnost. Sva oprema unutar ormara mora biti pristupačna i pregledno ugrađena te označena sa oznakama pozicije prema izvedbenoj  okumentaciji. Redne stezaljke u ormaru moraju biti točno označene brojkama. Limeno kućište mora se propisno uzemljiti i savitljivim vodom premostiti sa vratima ormara.
 Sustav vođenja

Čitav proces sigurno i precizno vodi i nadzire industrijski mikroprocesorski sustav (npr. SIMATIC S7. Rad upravljačkog sustava potpuno je automatski.

Upravljačko-nadzorni sustav radi na analogni način, osiguravajući optimalan način rada pri svakom režimu (opterećenju) kotla. Upravljački sustav osigurava: nadzor, primanje i obradu podataka, podešavanje parametara, upravljanje cjelokupnim sustavom te vizualni prikaz svih potrebnih podataka pomoću industrijskog PC-a.

Regulacija rada kotla, kao i njegove sigurnosne i zaštitne funkcije osiguravat će ispravan rad postrojenja u cjelini. 

Detaljan opis načina povezivanja i rada regulacijskih, zaštitnih i sigurnosnih sustava kotlovskog postrojenja u cjelini bit će definiran u izvedbenom projektu.

Sustav TK

Predviđeno je povezivanje sa postojećim TK sustavom na način, prikazan na priloženom nacrtu. TK sustav nove kotlovnice se sastoji od routera smještenog u postojećoj kotlovnici (starih kotlova), koji sadrži optički konverter te priključak telefona u novoj kotlovnici, priključak vatrodojavne centrale za potrebe daljinskog alarmiranja, i spoj na sustav vođenja novog kotla. Optički se kabel polaže u zemlji u alkaten cijevi ϕ50mm i spaja na postojeći sustav objekta.

Instalacija rasvjete i male snage

Napaja se iz već spomenutog podrazvodnog ormarića OR. Rasvjeta kotlovnice i dnevnog skladišta sječke se izvodi fluorescentnim armaturama 1x36W na stropu kotlovnice.

Svjetlosne armature određene su u ovisnosti o potrebama nivoa rasvjete te namjeni prostorija i vrsti radova prema tehničkim propisima. Upravljanje općom rasvjetom predviđeno je odgovarajućim sklopkama/tipkalima.

Predviđen je i dovoljan broj rasvjetnih armatura nužne rasvjete koji u slučaju nestanka napajanja osiguravaju rasvijetljenost prolaza >1lux (odnosno na rubovima prolaza >0,5lux). Ove armature sadrže akumulatorsku bateriju koja im osigurava autonomiju 1h. 

Sheme rasvjete, prostorni smještaj rasvjetnih armatura te proračuni osvjetljenja dani su u prilozima.
Vatrodojava

Sustav vatrodojave je skup uređaja i opreme tako međusobno povezanih da omogućuju nadzor nad određenom građevinom ili postrojenjem, otkriva početak požara, alarmira dežurno osoblje (prisutno osoblje ili osoblje u centrima stalnog dežurstva) kao i osobe u neposrednoj blizini. 

Sustav za otkrivanje i dojavu požara koja je predviđena za zaštitu novog postrojenja kotlovnice, sastoji se iz:

· Centrale za dojavu požara i aktivaciju gašenja 

· Automatskih i ručnih javljača požara

· Izvora napajanja električnom energijom (glavni i rezervni)

· Uređaja za zvučnu i svjetlosnu signalizaciju

· Modula za daljinsku dojavu alarma

· Instalacija

Sastavni dio sustava za dojavu i gašenje požara čine:

· Plan sustava za dojavu požara

· Plan uzbunjivanja 

· Knjiga održavanja

· Upute za rukovanje

Sustav za otkrivanje, dojavu i gašenje požara omogućuje sljedeće:

· nadziranje građevine (štićenih prostorija) i  rano otkrivanje požara

· automatsku i ručnu dojavu požara

· zvučnu signalizaciju u slučaju požara

· prijenos informacija o stanju sustava na udaljeno mjesto dojave.
Prilikom izgaranja neke tvari pojavljuje se u okolnom prostoru dim, toplina i karakteristična svjetlost pa njihova iznenadna pojava ukazuje na nastanak požara. Javljači požara, konstruirani tako da reagiraju na prisutnost jedne od ovih triju veličina, šalju električki signal centrali za dojavu požara, koja nakon ocjene i obrade tog signala aktivira uređaje za zvučnu i svjetlosnu signalizaciju i šalje signal alarma na udaljeno mjesto dojave. 

Uređaji za signalizaciju požara mogu se aktivirati i ručnim javljačima požara koji su sa centralom za dojavu požara, povezani na isti način kao i automatski, pa centrala signal dobiven od njih tretira jednako kao i signal iz automatskih javljača. Ručni javljač aktivira čovjek, ukoliko zamijeti nastanak požara, a sustav za dojavu požara nije još proradio.

Opseg nadzora

U objektu će se instalirati POTPUNA vatrodojavna zaštita koja pokriva objekt kotlovnice ložene drvnom sječkom. Automatskim optičkim detektorima dima štiti će se središnji dio objekta (kotlovnicu), a na komunikacijskim putevima postaviti će se ručni javljači požara.

Dojavna područja

U objektu su organizirana četiri dojavna područja i to: 

-   Prostor kotlovnice (1 optički javljač dima)

-   Izlazi iz kotlovnice, (2 ručna javljača požara)

-   Izlaz iz dvodnevnog spremišta sječke, (1 ručni javljač požara)

-   Dvodnevno spremište sječke, (1 termo kabel).

Vatrodojavna centrala se montira u kotlovnici u vatrootporni ormarić otpornosti protiv požara 90 minuta. Centrala je opremljena automatskim telefonskim dojavnikom s govornom porukom za slanje informacija o požaru i kvarovima na sustavu. Dojava se šalje vatrogasnoj jedinici ili u prijemnu kancelariju objekta (portirnica), ukoliko je osigurana stalna prisutnost. Blok shema sustava vatrodojave, kao i nacrt sa razmještajem opreme sustava vatrodojave dati su u prilogu. Proračun akumulatorske baterije sustava vatrodojave dat je i prilogu 3.

Kabeli, kabelske police i cijevi

Kabeli se polažu dijelom u kabelske police a dijelom  u instalacijske cijevi. U kabelskim policama kabeli sa različitim naponskim nivoima moraju biti fizički odvojeni ili u različitim kabelskim policima ili u zajedničkoj polici sa separatorom. Kabeli su fleksibilne izvedbe.

Dovodni se kabel GRO - KOTLOVNICA polaže u zraku u trasi cjevovoda, na polici 400mm..

Glavne kabelske trase unutar kotlovnice definirati će se izvedbenim projektom, budući da spadaju u opseg isporuke sustava vođenja i MCC-a kotlovskog postrojenja.

Tipični kabeli koji se koriste:

· energetski i napojni kabeli: NYY 

· upravljački kabeli: YSLY 300/500 V

· signalni kabeli sa paricama: LiYCY sa ekranom

· kabeli za frekventne pretvornike: NYCWY 0.6/1 kV

Konačna lista kabela će biti data u Izvedbenom projektu.

Kabelske police su toplocinčane perforirane. Lokalno se od polica do pojedinih potrošača izvodi instalacija u kabelskim pocinčanim cijevima.

Uzemljenje, izjednačenje potencijala i gromobran
Oko novog objekta kotlovnice i spremnika sječke se u zemlju ukopava prsten od pocinčane čelične trake 30x4mm2 koji se onda spaja preko mjernih spojeva na odvode (montirani na odgovarajućim nosačima).

Sustav uzemljenja i izjednačenja potencijala dat je na priloženim nacrtima.

Novi se uzemljivač spaja na dva mjesta sa postojećim uzemljenjem okolnih objekata. Povezivanjem nove i stare uzemljivačke mreže doći će do poboljšanja otpora uzemljenja cjelokupne lokacije. S obzirom na postojeće zajedničko uzemljenje, ne očekuje se problem napona dodira i koraka. Otpor uzemljenja te naponi dodira i koraka izmjeriti će se na gotovom objektu i u sklopu periodičnih mjerenja sustava uzemljenja.
Kao materijal za gromobransku instalaciju koristi se metalna masa krova i čelična konstrukcija objekata kotlovnice i skladišta sječke tako, da se ne izvode posebne hvataljke. Dodatno se kao hvataljka koristi i kotlovski (čelični) dimnjak. Od kote 3m naviše, kotlovnica i skladište sječke su izvedeni kao zatvorena čelična konstrukcija, što omogućava nivo zaštite od groma LPS I (širina oka mreže 5x5m odnosno polumjer kotrljajuće kugle 20m). Iz proračuna rizika od udara groma (prilog 4) vidljivo je da bi zadovoljio i manji zaštitni nivo (LPS IV). Stupovi –nosači čelične konstrukcije se na koti 3 međusobno povezuju pocinčanom čeličnom trakom 20x4 mm2 (vidjeti priloženi nacrt) i spajaju na uzemljivač. 
Detalji izjednačenja potencijala dati će se u sklopu izvedbenog projekta.
Za premoštenje prirubnica cjevovoda koristiti će se bakrene premosnice. Također za galvansko povezivanje  dva metalna profila (koji ne ostvaruju odgovarajuću galvansku vezu vijčanim spojem zbog sloja boje između istih)  koristimo bakrene premosnice.
U tu svrhu koristiti će se bakrene pletenice odnosno bakreno uže neizolirano odgovarajućeg presjeka.
Za premoštenje prirubnica cjevovoda koristiti će se nazubljene podloške tako da se iste koriste sa obije strane vijka. Pomoću nazubljene podloške postiže se da se probije zaštitni premaz (boja) konstrukcije odnosno uspostavlja se galvanska veza između dva metalna dijela. Također se iste koriste za izjednačenje potencijala metalnih masa povezanih vijčanim spojem.
Sve metalne mase na novoizgrađenim objektima bit će povezane na zajednički uzemljivač. Kabeli sa metalnim zaštitnim plaštem ili zaštitnim žičanim opletom pomoću odgovarajuće obujmice također se spajaju na zajedničku instalaciju izjednačenja potencijala.

Sastavnice procjene rizika od udara groma (vidjeti i prilog 4 –Proračun rizika od udara groma):

Godišnji broj udara munje: 45 (temeljem izokerauničke karte Hrvatske),

Sabirna površina –(proračun temeljem dimenzija objekta): 4072m2,

Koeficijent položaja građevine (usamljena građevina): Cd=1,

Sabirna površina građevine iz koje dolazi opskrbni vod: nema (udaljena TS i TK objekti),

Energetska opskrba: energetski kabel,

TK veza: TK kabel,

Građevina ima sustav zaštite od munje (najmanje LPS IV).

Građevina ima odvodnik prenapona kombinirani, Kl.:I, II ugrađen u GRO i MCC -vidjeti priložene nacrte),

Ostale značajke (procjene iznosa gubitaka) prema tabelama B, C (IEC 62305)-  (vidjeti i prilog –Proračun rizika od udara groma): Tablice se nalaze u navedenom prilogu -proračunu.

Ovako predviđen sustav (odvodnik prenapona kombinirani, Kl.:I, II ugrađen u GRO i MCC ormariću) daje rizik gubitaka ljudskih života <5,6x10-6, što zadovoljava (dozvoljeni R1=1x10-5). Ostali rizici (gubitak javne opskrbe, kulturnog naslijeđa i gospodarskih vrijednosti) su također manji od dopuštenih.

Periodičko održavanje sustava sastoji se iz slijedećeg:

-Ispitivanje neprekidnosti sustava i otpora uzemljenja prilikom stavljanja u pogon i svakih šest godina,

-Pregled sustava te eventualna zamjena oštećenih komponenti svake dvije godine.

OPĆE NAPOMENE

Isporučitelj će izraditi i jasno definirati program osiguranja kakvoće i definirati postupke i aktivnosti od utjecaja na kakvoću.

Također će jasno definirati prava, dužnosti i odgovornosti njegovih odjela i osoblja koji provode aktivnosti osiguranja i kontrole kakvoće, a posebno u segmentu:

-organizacije,

-kontrole projektiranja,

-kontrole nabavnog materijala, opreme i usluga,

-kontrole nabavnih dokumenata,

· -kontrole kakvoće i ispitivanja za vrijeme proizvodnje, ugradnje i    završnih tvorničkih ispitivanja,

-kontrole pakiranja, transporta i skladištenja,

-kontrole dokumentacija,

-kontrole montaže i montažnih ispitivanja,

-kontrole neusklađenosti i korektivnih akcija,

-kontrole aktivnosti.

PLANOVI KONTROLE KAKVOĆE

Isporučitelj je dužan za cjelokupni ugovoreni opseg isporuke predložiti planove kontrole kakvoće (QC planove) na komentar i odobrenje Naručitelju. Kao osnovica za prijedlog planova kontrole, trebaju poslužiti razrađeni tehničko-tehnološki postupci i metode ispitivanja.

Isporučitelj je dužan u planovima kontrole kakvoće predložiti sve kontrolne aktivnosti, naznačiti za koje će kontrole Isporučitelj izdati dokaz o kakvoći (atest, ispitni list i sl.) , referentni popis po kojem se kontrola obavlja te točke prisustvovanja Naručitelja / predstavnika Naručitelja kontrolnim aktivnostima.

NAČIN KONTROLE KAKVOĆE

O nadzoru nad aktivnostima kontrole kakvoće Isporučitelja, Naručitelj odlučuje na temelju predloženih planova kontrole kakvoće. Način i učestalost nadzora nad kontrolom kakvoće Naručitelj određuje oznakama na verificiranom planu kontrole kakvoće, kako slijedi:

R (record) - pregled QC dokumentacije kojom se dokazuje da je materijal/komponenta, te da karakteristike odgovaraju zahtjevima.

W (wintess) – prisutnost kontrolnoj aktivnosti (ispitivanju, provjeri) radi provjere cjelovitosti i ispravnosti kontrolnog postupka, te radi verifikacije rezultata ispitivanja po izboru naručitelja.

H (hold) – prisutnost predstavnika Naručitelj kontrolnoj aktivnosti čije je rezultate nemoguće naknadno provjeriti, a od bitnog su značaja za kakvoću funkcionalnosti Opreme.

ZAVRŠNI PAKET QC DOKUMENTACIJE

Isporučitelj je dužan nakon završnih aktivnosti kontrole kakvoće pripremiti završne pakete QC dokumentacije, u skladu sa važećim QC planom.

MINIMALNI OPSEG INSPEKCIJSKIH ZAHTJEVA ZA OPREMU

Kontrole kod završnih tvorničkih ispitivanja:

· vizuelna kontrola,

· ispitivanja izolacije,

· funkcionalna ispitivanja.

Zahtjevana dokumentacija o kakvoći:

· atesti o tipskom ispitivanju,

· izvještaj o tvorničkom ispitivanju,

· izvještaj o kontroli pakiranja za transport.

Kontola skladištenja na gradilištu:

· vizuelni pregled stanja opreme,

· provjera uvjeta skladištenja.

Kontrola u toku montaže:

· vizuelni pregled kod preuzimanja Opreme sa skladišta,

· kontrola identifikacije Opreme,

· kontrola pravilne i potpune montaže Opreme,

· kontrola zaštite od mehaničkih i atmosferskih utjecaja.

Kontrola u toku montaže i ispitivanja:

· kontrola identifikacije,

· kontrola ožičenja,

· kontrola oznaka statusa Opreme,

· ispitivanje izolacije,

· isitivanje otpora petlje.

PROBNI POGON

Za sustav vođenja i elektroenergetski sustav će se provesti probni pogon u trajanju od 30 dana u svrhu provjere funkcionalnosti i kompletnosti postrojenja.

Za vrijeme  izvedbe i nakon završetka izvedbe, a prije ustupanja objekta na korištenje investitoru izvođač radova dužan je pridržavati ovog programa i to:

· koristiti materijale, uređaje  i ostalu opremu sukladno navedenim propisima i standardima.

· u slučaju izmjena tijekom izvedbe izvođač je dužan promjene vršiti u dogovoru s projektantom ili nadzornim inženjerom kod čega novo upotrebljeni materijal i elementi (oprema) mora zadovoljiti navedene propise i standarde. Sve izmjene tijekom gradnje imaju biti unesene u izvedbenu tehničku dokumentaciju.
Električna instalacija tijekom izvedbe ili kada su dovršene trebaju biti pregledane i ispitane prema TEHNIČKOM PROPISU ZA NISKONAPONSKE ELEKTRIČNE INSTALACIJE (NN RH 5/2010).
· Prilikom provjere i ispitivanja moraju se poduzeti mjere za sigurnost i zaštitu od oštećenja instalacione i druge opreme (Članak 190 Pravilnika)
PROVJERA PREGLEDOM

Provjera električne instalacije pregledom vrši se u beznaponskom stanju i obuhvaća sljedeće:

· Zaštita od električnog udara kontrolom i mjerenjem dozvoljenih minimalnih razmake od dijelova pod naponom i kučišta, pregrada i ostalih dijelova instalacije i opreme koji u normalnom pogonu nisu pod naponom

· Zaštitna mjera širenja vatre i toplinskih utjecaja vodiča prema trajno dopuštenim strujnim opterećenjima vodiča i opreme, kao i dopuštenom padu napona

· Ispravnost odabira opreme i zaštitnih mjera prema vanjskim utjecajima (vlaga, povišena temperatura, mogućnost vanjskog oštećenja i sl.)

· Lako prepoznavanje vodiča zaštitnog i nultog provodnika (propisane boje vodiča)

· Postojanje odgovarajućih shema, natpisnih pločica s točnim oznakama namjene, oznake strujnih krugova, osigurača, sklopki i drugih elemenata, te usklađenosti sa shemama.

· Kontrola pristupačnosti  prostora za rukovanje i održavanje.

PROVJERA ISPITIVANJEM I MJERENJEM



Tijekom izvedbe, odnosno nakon izvedbe izvođač je obvezan izvršiti kompletna ispitivanja i mjerenja kako bi se utvrdila potpuna ispravnost elektroinstalacije. Ispitivanja i mjerenja trebaju biti provedena od strane poduzeća koje je za to osposobljeno i ovlašteno.

Obavezna su sljedeća ispitivanja i mjerenja:

· ispitivanje ispravnosti spajanja (djelovanja) svih strujnih krugova elektroinstalacije 

· mjerenje otpora izolacije u svim strujnim krugovima 

· ispitivanje neprekinutosti zaštitnog vodiča, te glavnog i pomoćnih vodiča za izjednačavanje potencijala (ispitna struja ≥200mA)

· mjerenja impedancije petlje kvara u svakom strujnom krugu

· mjerenje rasvijetljenosti

· ispitivanje RCD (FID) uređaja (vrijeme prorade, struja prorade)

· ispitivanje funkcionalnosti sigurnosne rasvjete

· mjerenje otpora uzemljivača


Sva mjerenja i ispitivanja treba kompletirati odgovarajućim zapisnicima o ispitivanjima i mjerenjima, te predati nadzornom inžinjeru kompletnu dokumentaciju i izvršiti rekapitulaciju dokumenata u građevinskom dnevniku prije njegova zaključenja.

TEHNIČKA RJEŠENJA ZA PRIMJENU PRAVILA ZAŠTITE NA RADU

PRIMJENA PRAVILA ZAŠTITE NA RADU

a) Opasnost od direktnog dodira 

Zaštita od direktnog dodira dijelova instalacije pod naponom u ovoj instalaciji provedena je tako da su vodiči izolirani, položeni van dohvata ruke odnosno 2,5 m od poda. Golih (neizoliranih) vodiča u ovoj instalaciji nema. Razvodni ormari su s vratima, bravom i ključevima. Kučište ormara nema otvora preko kojih bi se moglo slučajno dodirnuti dijelovi instalacije pod naponom. Goli dijelovi instalacije pod naponom u ormaru su zaklonjeni pertinaks pločama. KPO i MO je sa vratima, bravom i kjučevima.

b) Opasnost od indirektnog dodira 


Zaštita je izvedena izjednačavanjem potencijala spajanjem svih metalnih dijelova na zaštitno uzemljenje TS. Sustav vodova za uzemljenje unutar TS spaja se sa armaturom objekta na nekoliko mjesta te spaja sa uzemljivačem koji se polaže uz SN i NN kable. Povezivanjem svih metalnih masa ostavaruje se ekvipotencijalizacija TS i okolnog prostora čime se provodi zaštita od opasnih napona koraka i dodira.

Zaštita od indirektnog dodira za slučaj kvara (opasnost od slučajnog dodira dijelova, koji u normalnom pogonu nisu pod pogonskim naponom) provedena je sustavom TN-C-S (HRN HD 60364-4-41:2007,en) , uz primjenu automatskih osigurača, zaštitnog uređaja diferencijalne  struje (ZUDS) montirane u dovodnom vodu na razdjelniku. Na mjestu ulaza zaštitnog vodiča PE (obojen je zeleno-žuto) u objekat, vodič se uzemljuje, te se u cijeloj instalaciji galvanski odvaja od nultog vodiča obojenog svjetlo plavo. Zaštitni vodič  spaja se na zaštitne kontakte štićenih trošila i šuko utičnica s jedne strane i na posebnu sabirnicu zaštitnih vodiča u razvodnom ormaru s druge strane. Zaštitna sabirnica je u  glavnom razvodnom ormaru povezana sa uzemljivačem. Ova zaštita omogućava da sve metalne mase, koje u slučaju kvara (dozemnog spoja) mogu doći pod napon, budu efikasno zaštićene i tako osiguraju siguran rad pri rukovanju i upotrebi uređaja i alata s elektropogonom.

c) Opasnost od slučajnog dodira


Zaštita je izvedena oklopljenom izvedbom SN ćelija. Niskonaponski razvod izveden je u limenom kučištu koje onemogućava dodir dijelova pod naponom. Ovo rješenje osigurava zaštitu od slučajnog dodira.

d) Opasnost kod radova u postrojenju


Podjela postrojenja po zonama:

I. ZONA - Zona slobodnog kretanja, odnosno zona u kojoj nije prisutna opasnost od električne struje

II. ZONA - Zona kontrole i posluživanja u kojoj je boravak i rad omogućen samo određenim dokumentima za rad. U ovoj zoni prisutna je opasnost  od el. struje.

III. ZONA - Zona moguće opasnosti od el. struje u kojoj je boravak dozvoljen samo u beznaponskom stanju uz određene dokumente za rad i uz osiguranje mjesta rada.

RAD U BEZNAPONSKOM STANJU


Prije početka rada u beznaponskom stanju potrebno je provesti osnovne dodatne mjere sigurnosti. Osnovne mjere sigurnosti:

· iskapčanje i vidljivo odvajanje od napona,

· sprječavanje ponovnog ukapčanja,

· provjera beznaponskog stanja,

· uzemljenje i kratko spajanje,

· ograđivanje mjesta rada od dijelova pod naponom,

· provođenje osnovnih mjera sigurnosti.


Iskapčanje i vidljivo odvajanje vršimo NN prekidačima/osiguračima dovodnih polja. Osiguranje od slučajnog ukapčanja provodi se zaključavanjem pogonskih ručica i  postavljanjem ploče upozorenja "Ne ukapčaj-opasno". Utvrđivanje beznaponskog stanja je lako izvedivo, jer su svi vodovi lako dostupni. Uzemljenje i kratko spajanje vršimo kratkospajačima presjeka 50 mm2 Cu na izdanak za pričvršćenje kratkospajača. Ograđivanje mjesta rada, osim zatvaranja vrata niskonaponskog dovodnog stalka i provođenja gore opisanih radnji, nije potrebno posebno provoditi jer je cijeli niskonaponski razvod u beznaponskom stanju, a jedini dio pod naponom su gornji kontakti NN prekidača do kojih nije moguće doći nakon zatvaranja vrata NN dovodnog polja. 

RAD U BLIZINI NAPONA


Kod izvođenja radova u blizini napona potrebno je sve radnike upozoriti na dijelove koji se nalaze pod naponom i točno odrediti opseg rada i područje kretanja. Dijelove pod naponom treba osigurati od slučajnog neposrednog ili posrednog dodira pomoću dovoljno čvrstih i pouzdano postavljenih zaštitnih pregrada, ploča, pokrivača i dr.

RAD POD NAPONOM


Rad pod naponom smatra se onaj rad pri kojem se dijelovi objekta koji su pod naponom dodiruju prema propisanom postupku.

PRIMJENA OSTALIH PRAVILA ZAŠTITE NA RADU


Na ulaznim vratima treba postaviti natpis za upozorenje na opasnost od električne struje. Unutar postrojenja na podesnom i uočljivom mjestu treba postaviti jednopolnu shemu postrojenja, tablicu s pet pravila za siguran rad te upute za pružanje prve pomoći.

TEHNIČKA RJEŠENJA ZA PRIMJENU PRAVILA ZAŠTITE OD POŽARA

Prema zakonu o zaštiti od požara (NN br. 92/10), ovdje će se navesti propisi,  odnosno priznata pravila tehničke prakse za primjenu zaštite od požara građevine, kako u tijeku izgradnje građevine tako i u tijeku korištenja. Prikazana tehnička rješenja za primjenu zaštite od požara ne odnose se na elektroenergetska postrojenja i uređaje za koje je potrebna “S” ili “Ex” izvedba

PRIMJENA MJERA ZAŠTITE OD POŽARA

Mjere zaštite od požara treba primjeniti prilikom:

· organizacije gradilišta,

· uskladištenja materijala i opreme, 

· transporta materijala i opreme,

· montaže i ugradnje materijala i opreme,

· u toku korištenja građevine, odnosno dijela građevine.


Sve gore  navedene mjere zaštite od požara moraju se primjenjivati u skladu sa zakonima, propisima i pravilnicima. Ako postoje posebni uvjeti građenja glede zaštite od požara potrebno ih je primjenjivati u skladu sa navedenim zakonom, propisom i pravilnikom.


Protupožarne mjere za primjenu zaštite od požara mogu se ostvariti tako da se:

· zabrani prilaženje vatrom upaljivim materijalima i opremi,

· zabrani pristup nepoznatim osobama

· vidljivo označe lako zapaljivi materijali,

· prilikom organizacije gradilišta predvidjeti aparat za gašenje požara

· oprema i materijal ugrađuje na protupožarno siguran način

· izabere oprema i materijal takve otpornosti prema požaru kakvu diktira protupožarna zona u kojoj su oprema i materijal ugrađeni,

· u građevini ili dijelu građevine postavi uputA za postupak u slučaju požara


Gore navedene mjere primjenjuju se tijekom izgradnje građevine ili za slučaj požara na građevini. Tijekom normalnog korištenja građevine potrebno je, prema požarnoj zoni provoditi posebne mjere zaštite od požara.


Ukoliko za građevinu ili dio građevine u toku normalne eksploatacije ne postoji opasnost od požara (građevina ili dio građevine je izvan kategorIja protupožarne zone) tada nije potrebno provoditi posebne mjere zaštite od požara.


Sva oprema i materijali moraju imati ateste o mehaničkoj čvrstoći i otpornosti na visoke i niske temperature koji su u skladu sa mjestom ugradnje (mjestom u protupožarnoj zoni).
5. Količina predmeta nabave
Količina predmeta nabave razvidna je iz priloženog troškovnika.
6. Procijenjena vrijednost nabave
Procijenjena vrijednost nabave: 5.800.000,00 kn (bez PDV-a).
7. Vrsta ugovora o javnoj nabavi 
Ugovor o javnim radovima.
8. Ugovor 
Nakon provedenog postupka središnje tijelo/naručitelj će s odabranim gospodarskim subjektom, u skladu s odabranom ponudom i pod uvjetima određenim u dokumentaciji o nabavi, sklopiti ugovor o javnoj nabavi.

Kada se dio ugovora o javnoj nabavi daje u podugovor, on obvezno sadrži:
1. dio ugovora koji namjerava dati u podugovor (predmet ili količina, vrijednost ili postotni udio) 

2. podatke o podugovarateljima (naziv ili tvrtka, sjedište, OIB ili nacionalni identifikacijski broj, broj računa, zakonski zastupnici podugovaratelja) 
Za svaki dan prekoračenja roka izvođenja iz točke 11. ove dokumentacije koji nastane krivnjom Ugovaratelja, Naručitelj će zaračunati Ugovaratelju ugovornu kaznu u visini od 2 ‰ (dva promila) od ugovorene cijene. Ugovorna kazna u cijelosti može iznositi maksimalno 10 % (deset posto) od ugovorene cijene.
9. Elektronička dražba 
Elektronička dražba se ne provodi.
10. Mjesto izvršenja predmeta nabave
Mjesto izvršenja predmeta nabave je grad Zagreb
11. Rok izvršenja predmeta nabave
Ponuditelj se obvezuje predmet nabave izvršiti u roku od 180 dana od dana uvođenja u posao.
Izvođača će Naručitelj uvesti u posao nakon obostranog potpisa ugovora. Naručitelj će odrediti točan datum uvođenja u posao i pisanim putem, prije uvođenja u posao obavijestiti će Izvođača. 

Pisano uvođenje u posao smatra se izvršenim predajom dokumentacije, te rješenjem svih eventualnih nejasnoća i smetnji za nesmetano odvijanje izvođenja radova, o čemu će biti sačinjen zapisnik.

Izvođač i Naručitelj imaju pravo na produženje roka izvođenja radova u slijedećim slučajevima:

· uslijed nastupa više sile,

· uslijed mjera predviđenih aktima javnopravnih tijela,

· uslijed pisanog zahtjeva Naručitelja za prekidom radova.

Pod višom silom podrazumijevaju se prirodni događaji, npr. poplave, požari i sl. ili pak ljudske radnje koje utječu na tijek radova, kao npr. karantena, iznenadno ograničenje robama bitnim za odvijanje radova i sl., a koji događaji se nisu mogli predvidjeti i otkloniti. 

Izvođač i naručitelj neće u navedenim slučajevima imati međusobnih potraživanja zbog eventualno nastalih troškova uslijed produženja roka izvođenja radova osim u slučaju kad su mjere predviđene aktima javnopravnih tijela donesene isključivo zbog krivnje Izvođača.

Rok početka izvođenja radova: po potpisu ugovora i uvođenju u posao.
12. Nuđenje grupa ili dijelova predmeta nabave
Nije dozvoljeno nuđenje po grupama ili dijelovima predmeta nabave. 
13. Jamstva
Ponuditelji su dužni dostaviti u izvorniku sljedeća jamstva:
13.1. Jamstvo za ozbiljnost ponude
Ponuditelj je dužan dostaviti jamstvo za ozbiljnost ponude u iznosu od 170.000,00 kn (stosedamdesettisućakuna). Jamstvo za ozbiljnost ponude je jamstvo za slučaj  odustajanja ponuditelja od svoje ponude u roku njezine valjanosti, nedostavljanja ažurnih popratnih dokumenata sukladno članku 263. Zakona o javnoj nabavi, neprihvaćanja ispravka računske greške, odbijanja potpisivanja ugovora o javnoj nabavi, ili nedostavljanja jamstva za uredno ispunjenje ugovora o javnoj nabavi.

Jamstvo za ozbiljnost ponude mora biti u obliku bankarske garancije na poziv. Jamstvo mora biti bezuvjetno i s rokom valjanosti koji ne smije biti kraći od roka valjanosti ponude. 
Jamstvo za ozbiljnost ponude treba biti izdano u korist središnjeg tijela za javnu nabavu (Grad Zagreb, Zagreb, Trg Stjepana Radića 1, OIB: 61817894937).

NAPOMENA: U TEKSTU BANKARSKE GARANCIJE OBAVEZNO JE TAKSATIVNO NAVESTI SVIH prethodno naznačenih 5 SLUČAJEVA za koja se izdaje jamstvo: 

1. odustajanje ponuditelja od svoje ponude u roku njezine valjanosti 

2. nedostavljanja ažuriranih popratnih dokumenata sukladno članku 263. Zakona o javnoj nabavi
3. neprihvaćanja ispravka računske greške 

4. odbijanja potpisivanja ugovora o javnoj nabavi 

5. nedostavljanja jamstva za uredno ispunjenje ugovora. 
Jamstvo za ozbiljnost ponude dostavlja se u izvorniku, odvojeno od elektroničke dostave ponude, u papirnatom obliku, u zatvorenoj omotnici na kojoj su navedeni podaci o ponuditelju, s dodatkom: „Postupak nabave REKONSTRUKCIJA KOTLOVNICE NA PRIRODNI PLIN UZ UGRADNJU KOTLA NA DRVNU SJEČKU NA LOKACIJI REMETINEC, evidencijski broj: 2017-2623 - Dio/dijelovi koji se dostavljaju odvojeno, NE OTVARAJ“, odnosno u skladu s točkom 20. dokumentacije o nabavi.
U slučaju zajednice ponuditelja jamstvo za ozbiljnost ponude može dostaviti jedan od članova.
Jamstvo za ozbiljnost ponude mora biti dostavljeno prije isteka roka za dostavu ponuda te se u tom slučaju ponuda smatra zaprimljenom u trenutku zaprimanja ponude elektroničkim sredstvima komunikacije. 

Umjesto jamstva za ozbiljnost ponude u obliku bankarske garancije, ponuditelj može dati novčani polog u traženom iznosu u korist računa, kako slijedi:

Primatelj uplate: Grad Zagreb 

IBAN: HR3423600001813300007

Model: HR68

Poziv na broj: 7706-OIB uplatioca-01

Opis plaćanja pristojbe: obavezno navesti evidencijski broj otvorenog postupka
Potvrdu o uplati novčanog pologa ponuditelji dostavljaju u sklopu e-ponude.
13.2. Jamstvo za uredno ispunjenje ugovora

Odabrani ponuditelj s kojim će biti sklopljen Ugovor je dužan dostaviti jamstvo za uredno ispunjenje ugovora za slučaj povrede ugovornih obveza u iznosu od 10% (bez PDV-a) od vrijednosti ugovora. Navedeno jamstvo odabrani ponuditelj je dužan dostaviti do dana uvođenja u posao s rokom valjanosti 45 (četrdesetpet) dana nakon ispunjenja svih ugovornih obveza.

Jamstvo za uredno ispunjenje ugovora o javnoj nabavi podnosi se u obliku bankarske garancije na poziv.

13.3. Jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku

Odabrani ponuditelj s kojim će biti sklopljen ugovor će dostaviti jamstvo za otklanjanje nedostataka tijekom jamstvenog roka, za slučaj da u jamstvenom roku ne ispuni obveze otklanjanja nedostataka koje ima po osnovi jamstva ili s naslova naknade štete (jamstvo za kvalitetu izvedenih radova). Navedno jamstvo odabrani ponuditelj dužan je dostaviti prije isplate po okončanoj situaciji  - računu na iznos od 10% (bez PDV-a) vrijednosti izvedenih radova. Jamstvo za kvalitetu izvedenih radova odnosno otklanjanje nedostataka tijekom jamstvenog roka podnosi se u obliku zadužnice, važeće do isteka jamstvenog roka.
14. Kriteriji za kvalitativni odabir gospodarskog subjekta 
14.1. Osnove za isključenje gospodarskog subjekta
14.1.1. Nekažnjavanje

Središnje tijelo će isključiti gospodarskog subjekta iz postupka javne nabave ako utvrdi da: 

1. je gospodarski subjekt koji ima poslovni nastan u Republici Hrvatskoj ili osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora tog gospodarskog subjekta i koja je državljanin Republike Hrvatske, pravomoćnom presudom osuđena za: 

a) sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji, na temelju članka 328. (zločinačko udruženje) i članka 329. (počinjenje kaznenog djela u sastavu zločinačkog udruženja) Kaznenog zakona članka 333. (udruživanje za počinjenje kaznenih djela), iz Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 110/97., 27/98., 50/00., 129/00., 51/01., 111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 152/08., 57/11., 77/11. i 143/12.) 

b) korupciju, na temelju članka 252. (primanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 253. (davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 254. (zlouporaba u postupku javne nabave), članka 291. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 292. (nezakonito pogodovanje), članka 293. (primanje mita), članka 294. (davanje mita), članka 295. (trgovanje utjecajem) i članka 296. (davanje mita za trgovanje utjecajem) Kaznenog zakona članka 294.a (primanje mita u gospodarskom poslovanju, članka 294.b (davanje mita u gospodarskom poslovanju, članka 337. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 338. (zlouporaba obavljanja dužnosti državne vlasti), članka 343. (protuzakonito posredovanje), članka 347. (primanje mita) i članka 348. (davanje mita) iz Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 110/97., 27/98., 50/00., 129/00., 51/01., 111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 152/08., 57/11., 77/11. i 143/12.) 

c) prijevaru, na temelju članka 236. (prijevara), članka 247. (prijevara u gospodarskom poslovanju), članka 256. (utaja poreza ili carine) i članka 258. (subvencijska prijevara) Kaznenog zakona članka 224. (prijevara) i članka 293. (prijevara u gospodarskom poslovanju) i članka 286. (utaja poreza i drugih davanja) iz Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 110/97., 27/98., 50/00., 129/00., 51/01., 111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 152/08., 57/11., 77/11. i 143/12.) 

d) terorizam ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, na temelju članka 97. (terorizam), članka 99. (javno poticanje na terorizam), članka 100. (novačenje za terorizam), članka 101. (obuka za terorizam) i članka 102. (terorističko udruženje) Kaznenog zakona članka 169. (terorizam), članka 169.a (javno poticanje na terorizam) i članka 169.b (novačenje za terorizam) iz Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 110/97., 27/98., 50/00., 129/00., 51/01., 111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 152/08., 57/11., 77/11. i 143/12.)
e) pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju članka 98. (financiranje terorizma) i članka 265. (pranje novca) Kaznenog zakona i pranje novca (članak 279.) iz Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 110/97., 27/98., 50/00., 129/00., 51/01., 111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 152/08., 57/11., 77/11. i 143/12.), 

f) dječji rad ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju članka 106. (trgovanje ljudima) Kaznenog zakona članka 175. (trgovanje ljudima i ropstvo) iz Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 110/97., 27/98., 50/00., 129/00., 51/01., 111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 152/08., 57/11., 77/11. i 143/12.), ili 

2. je gospodarski subjekt koji nema poslovni nastan u Republici Hrvatskoj ili osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora tog gospodarskog subjekta i koja nije državljanin Republike Hrvatske pravomoćnom presudom osuđena za kaznena djela iz točke 1. podtočaka a) do f) ovoga stavka i za odgovarajuća kaznena djela koja, prema nacionalnim propisima države poslovnog nastana gospodarskog subjekta, odnosno države čiji je osoba državljanin, obuhvaćaju razloge za isključenje iz članka 57. stavka 1. točaka (a) do (f) Direktive 2014/24/EU. 
Mogućnost dokazivanja pouzdanosti

Gospodarski subjekt kod kojeg su ostvarene osnove za isključenje iz ove točke može središnjem tijelu dostaviti dokaze o mjerama koje je poduzeo kako bi dokazao svoju pouzdanost bez obzira na postojanje relevantne osnove za isključenje. 

Poduzimanje mjera gospodarski subjekt dokazuje: 

1. plaćanjem naknade štete ili poduzimanjem drugih odgovarajućih mjera u cilju plaćanja naknade štete prouzročene kaznenim djelom ili propustom 

2. aktivnom suradnjom s nadležnim istražnim tijelima radi potpunog razjašnjenja činjenica i okolnosti u vezi s kaznenim djelom ili propustom 

3. odgovarajućim tehničkim, organizacijskim i kadrovskim mjerama radi sprječavanja daljnjih kaznenih djela ili propusta. 

Središnje tijelo neće isključiti gospodarskog subjekta iz postupka javne nabave ako je ocjenjeno da su poduzete mjere primjerene. 
Gospodarski subjekt kojem je pravomoćnom presudom, koja je na snazi u Republici Hrvatskoj, određena zabrana sudjelovanja u postupcima javne nabave na određeno vremensko razdoblje nema pravo korištenja ove mogućnosti.
Razdoblje isključenja gospodarskog subjekta kod kojeg su ostvarene osnove za isključenje iz ove točke iz postupka javne nabave je pet godina od dana pravomoćnosti presude, osim ako pravomoćnom presudom nije određeno drukčije.
Za potrebe utvrđivanja okolnosti iz točke 14.1.1. gospodarski subjekt u ponudi dostavlja: 

ispunjeni obrazac Europske jedinstvene dokumentacije o nabavi (dalje: ESPD) (Dio III. Osnove za isključenje, Odjeljak A: Osnove povezane s kaznenim presudama) za sve gospodarske subjekte u ponudi
Središnje tijelo može prije donošenja odluke o odabiru od ponuditelja koji je dostavio ekonomski najpovoljniju ponudu zatražiti da u primjerenom roku, ne kraćem od 5 dana, dostavi ažurirane popratne dokumente kojim dokazuje da ne postoje osnove za isključenje:

izvadak iz kaznene evidencije ili drugog odgovarajućeg registra ili, ako to nije moguće, jednakovrijedni dokument nadležne sudske ili upravne vlasti u državi poslovnog nastana gospodarskog subjekta, odnosno državi čiji je osoba državljanin, kojim se dokazuje da ne postoje navedene osnove za isključenje.

Ako se u državi poslovnog nastana gospodarskog subjekta, odnosno državi čiji je osoba državljanin ne izdaju takvi dokumenti ili ako ne obuhvaćaju sve okolnosti, oni mogu biti zamijenjeni izjavom pod prisegom ili, ako izjava pod prisegom prema pravu dotične države ne postoji, izjavom davatelja s ovjerenim potpisom kod nadležne sudske ili upravne vlasti, javnog bilježnika ili strukovnog ili trgovinskog tijela u državi poslovnog nastana gospodarskog subjekta, odnosno državi čiji je osoba državljanin. 
14.1.2. Plaćene dospjele porezne obveze i obveze za mirovinsko i zdravstveno osiguranje
Središnje tijelo će isključiti gospodarskog subjekta iz postupka javne nabave ako utvrdi da gospodarski subjekt nije ispunio obveze plaćanja dospjelih poreznih obveza i obveza za mirovinsko i zdravstveno osiguranje: 
1. u Republici Hrvatskoj, ako gospodarski subjekt ima poslovni nastan u Republici Hrvatskoj, ili 

2. u Republici Hrvatskoj ili u državi poslovnog nastana gospodarskog subjekta, ako gospodarski subjekt nema poslovni nastan u Republici Hrvatskoj. 
Iznimno, središnje tijelo neće isključiti gospodarskog subjekta iz postupka javne nabave ako mu sukladno posebnom propisu plaćanje obveza nije dopušteno, ili mu je odobrena odgoda plaćanja.
Za potrebe utvrđivanja okolnosti iz točke 14.1.2. gospodarski subjekt u ponudi dostavlja: 

ispunjeni ESPD obrazac (Dio III. Osnove za isključenje, Odjeljak B: Osnove povezane s plaćanjem poreza ili doprinosa za socijalno osiguranje) za sve gospodarske subjekte u ponudi. 

Središnje tijelo može prije donošenja odluke o odabiru od ponuditelja koji je dostavio ekonomski najpovoljniju ponudu zatražiti da u primjerenom roku, ne kraćem od 5 dana, dostavi ažurirane popratne dokumente kojim dokazuje da ne postoje osnove za isključenje:

potvrdu porezne uprave ili drugog nadležnog tijela u državi poslovnog nastana gospodarskog subjekta kojom se dokazuje da ne postoje navedene osnove za isključenje.

Ako se u državi poslovnog nastana gospodarskog subjekta ne izdaju takvi dokumenti ili ako ne obuhvaćaju sve okolnosti, oni mogu biti zamijenjeni izjavom pod prisegom ili, ako izjava pod prisegom prema pravu dotične države ne postoji, izjavom davatelja s ovjerenim potpisom kod nadležne sudske ili upravne vlasti, javnog bilježnika ili strukovnog ili trgovinskog tijela u državi poslovnog nastana gospodarskog subjekta, odnosno državi čiji je osoba državljanin.
14.1.3. Ostale osnove za isključenja gospodarskog subjekta
Središnje tijelo može isključiti gospodarskog subjekta iz postupka javne nabave ako:
1. gospodarski subjekt pokaže značajne ili opetovane nedostatke tijekom provedbe bitnih zahtjeva iz prethodnog ugovora o javnoj nabavi čija je posljedica bila prijevremeni raskid tog ugovora, naknada štete ili druga slična sankcija 

2. je gospodarski subjekt kriv za ozbiljno pogrešno prikazivanje činjenica pri dostavljanju podataka potrebnih za provjeru odsutnosti osnova za isključenje ili za ispunjenje kriterija za odabir gospodarskog subjekta, ako je prikrio takve informacije ili nije u stanju priložiti popratne dokumente
3. se sukob interesa u smislu Poglavlja 8. Glave III. Dijela Prvog Zakona o javnoj nabavi ne može učinkovito ukloniti drugim, manje drastičnim mjerama. 
Razdoblje isključenja gospodarskog subjekta kod kojeg su ostvarene osnove za isključenje iz ove točke iz postupka javne nabave je dvije godine od dana dotičnog događaja.
Mogućnost dokazivanja pouzdanosti
Gospodarski subjekt kod kojeg su ostvarene osnove za isključenje iz ove točke može središnjem tijelu dostaviti dokaze o mjerama koje je poduzeo kako bi dokazao svoju pouzdanost bez obzira na postojanje relevantne osnove za isključenje. 

Poduzimanje mjera gospodarski subjekt dokazuje: 

1. plaćanjem naknade štete ili poduzimanjem drugih odgovarajućih mjera u cilju plaćanja naknade štete prouzročene djelom ili propustom 

2. aktivnom suradnjom s nadležnim istražnim tijelima radi potpunog razjašnjenja činjenica i okolnosti u vezi s djelom ili propustom 

3. odgovarajućim tehničkim, organizacijskim i kadrovskim mjerama radi sprječavanja daljnjih djela ili propusta. 

Središnje tijelo neće isključiti gospodarskog subjekta iz postupka javne nabave ako je ocjenjeno da su poduzete mjere primjerene. 

Gospodarski subjekt kojem je pravomoćnom presudom, koja je na snazi u Republici Hrvatskoj, određena zabrana sudjelovanja u postupcima javne nabave na određeno vremensko razdoblje nema pravo korištenja ove mogućnosti.
Za potrebe utvrđivanja okolnosti iz točke 14.1.3. gospodarski subjekt u ponudi dostavlja: 

ispunjeni ESPD obrazac (Dio III. Osnove za isključenje, Odjeljak C: Osnove povezane s insolventnošću, sukobima interesa ili poslovnim prekršajem – u dijelu koji se odnosi na gore navedene osnove za isključenje) za sve gospodarske subjekte u ponudi. 

Odredbe točke 14.1.1., 14.1.2. i 14.1.3. odnose se i na podugovaratelje. Ako Središnje tijelo utvrdi da postoji osnova za isključenje podugovaratelja, zatražiti će od gospodarskog subjekta zamjenu tog podugovaratelja u primjernom roku, ne kraćem od 5 dana.

Odredbe točke 14.1.1., 14.1.2. i 14.1.3. odnose se i na subjekte na čiju se sposobnost gospodarski subjekt oslanja. Središnje tijelo će od gospodarskog subjekta zahtijevati da zamijeni subjekt na čiju se sposobnost oslonio radi dokazivanja kriterija za odabir, ako utvrdi da kod tog subjekta postoje osnove za isključenje. 

Središnje tijelo će prije donošenja odluke u postupku javne nabave od ponuditelja koji je podnio ekonomski najpovoljniju ponudu zatražiti da u primjerenom roku, ne kraćem od 5 dana, dostavi ažurirane popratne dokumente.
Smatra se da su dokazi iz članka 265. stavka 1. ZJN 2016 ažurirani ako nisu stariji od dana u kojem istječe rok za dostavu ponuda ili zahtjeva za sudjelovanje.
15. Kriteriji za odabir gospodarskog subjekta (uvjeti sposobnosti)
15.1. SPOSOBNOST ZA OBAVLJANJE PROFESIONALNE DJELATNOSTI
Profesionalnu sposobnost gospodarski subjekt dokazuje samostalno ili u zajednici gospodarskih subjekata, odnosno ne može dokazati profesionalnu sposobnost oslanjajući se na sposobnost drugog subjekta pa niti na podugovaratelje.
NAPOMENA: ponuditelj i član zajednice ponuditelja, ukoliko popune Odjeljak α-opći navod za sve kriterije za odabir, nisu dužni popunjavati niti jedan drugi odjeljak u Dio IV: Kriterij za odabir gospodarskog subjekta ESPD obrasca
15.1.1.  Dokaz o upisu gospodarskog subjekta u sudski, obrtni, strukovni ili drugi odgovarajući registar u državi njegova poslovnog nastana.  

Za potrebe utvrđivanja okolnosti iz točke 15.1.1. gospodarski subjekt u ponudi dostavlja: 

ispunjeni ESPD obrazac (Dio IV. Kriteriji za odabir, Odjeljak α za ponuditelja i  člana zajednice gospodarskih subjekata
Središnje tijelo može prije donošenja odluke o odabiru od ponuditelja koji je dostavio ekonomski najpovoljniju ponudu zatražiti da u primjerenom roku, ne kraćem od pet dana, dostavi ažurirane popratne dokumente kojim dokazuje uvjete sposobnosti:
izvadak iz sudskog, obrtnog, strukovnog ili drugog odgovarajućeg registra koji se vodi u državi članici njegova poslovnog nastana

15.2. TEHNIČKA I STRUČNA SPOSOBNOST
15.2.1.  Popis izvršenih radova

Ukoliko se gospodarski subjekt oslanja na sposobnost drugih subjekata radi dokazivanja ispunjavanja kriterija koji su vezani uz popis izvršenih radova navedenih u  točki 15.2.1. ti subjekti ukoliko nisu navedeni kao članovi zajednice ponuditelja, moraju biti navedeni kao podugovaratelji.

Popis radova izvršenih u godini u kojoj je započeo postupak javne nabave i tijekom pet godina koje prethode toj godini, a popis sadržava ili mu se prilažu potvrde druge ugovorne strane o urednom izvođenju i ishodu najvažnijih radova za najviše 2 (dva) ugovora istih ili sličnih predmetu nabave čiji zbrojeni iznos mora biti najmanje u visini  procijenjene vrijednosti nabave, čime gospodarski subjekt dokazuje da ima potrebno iskustvo, znanje i sposobnost i da je, s obzirom na opseg, predmet i procijenjenu vrijednost nabave, sposoban kvalitetno izvoditi radove iz predmeta nabave.
Za potrebe utvrđivanja okolnosti iz točke 15.2.1. gospodarski subjekt u ponudi dostavlja: 

ispunjeni ESPD obrazac (Dio IV. Kriteriji za odabir, Odjeljak α za ponuditelja i člana zajednice gospodarskih subjekata , odnosno Odjeljak C: Tehnička i stručna sposobnost: točka 1a), točka 10)) ako je primjenjivo tj. u slučaju da ESPD obrazac dostavlja gospodarski subjekt na čiju se sposobnost ponuditelj oslanja
Središnje tijelo može prije donošenja odluke o odabiru od ponuditelja koji je dostavio ekonomski najpovoljniju ponudu zatražiti da u primjerenom roku, ne kraćem od pet dana, dostavi ažurirane popratne dokumente kojim dokazuje uvjete sposobnosti:
popis radova u godini u kojoj je započeo postupak javne nabave i tijekom pet godina koje prethode toj godini koji sadrži ili mu se prilažu potvrde druge ugovorne strane o urednom izvršenju za najviše 2 (dva) ugovora ista ili slična predmetu nabave čiji zbrojeni iznos mora biti najmanje u visini  procijenjene vrijednosti nabave. Popis sadrži minimalno opis, vrijednost, datum završetka radova, te naziv druge ugovorne strane.
potvrde druge ugovorne strane o urednom izvođenju i ishodu najvažnijih radova kojima se potvrđuje stručna kvalifikacija, a svaka treba sadržavati:
- naziv i sjedište ugovornih strana,

- predmet ugovora – vrsta građevine,

- vrijednost izvedenih radova,

- razdoblje izvođenja, te

- potpis druge ugovorne strane
16. Oslanjanje na sposobnost drugih subjekata
Gospodarski subjekt može se u postupku javne nabave radi dokazivanja ispunjavanja kriterija za odabir gospodarskog subjekta, koji se odnosi na ekonomsku i financijsku i tehničku i stručnu sposobnost (izuzev kriterija koji su vezani uz obrazovne i stručne kvalifikacije ili uz relevantno stručno iskustvo), osloniti na sposobnost drugih subjekata, bez obzira na pravnu prirodu njihova međusobnog odnosa. 

Gospodarski subjekt može se u postupku javne nabave osloniti na sposobnost drugih subjekata radi dokazivanja ispunjavanja kriterija koji su vezani uz obrazovne i stručne kvalifikacije ili uz relevantno stručno iskustvo, samo ako će ti subjekti izvoditi radove za koje se ta sposobnost traži. 

Ako se gospodarski subjekt oslanja na sposobnost drugih subjekata mora dokazati središnjem tijelu da će imati na raspolaganju potrebne resurse za izvršenje ugovora, primjerice prihvaćanjem obveze drugih subjekata da će te resurse staviti na raspolaganje gospodarskom subjektu. 
Središnje tijelo će od gospodarskog subjekta zahtijevati da zamjeni subjekt na čiju se sposobnost oslonio radi dokazivanja kriterija za odabir ako utvrdi da kod tog subjekta postoje osnove za isključenje ili da ne udovoljava relevantnim kriterijima za odabir gospodarskog subjekta. 

Zajednica gospodarskih subjekata može se osloniti na sposobnost članova zajednice ili drugih subjekata pod uvjetima određenim ovom točkom. 
17.  PRAVILA DOSTAVE DOKUMENATA 
Umjesto potvrda koje izdaju tijela javne vlasti ili treće osobe, gospodarski subjekt dostavlja ESPD. ESPD je ažurirana formalna izjava gospodarskog subjekta, koja služi kao preliminarni dokaz umjesto potvrda koje izdaju tijela javne vlasti ili treće strane, a kojima se potvrđuje da taj gospodarski subjekt:

· nije u jednoj od situacija zbog koje se gospodarski subjekt isključuje ili može isključiti iz postupka javne nabave (osnove za isključenje)

· ispunjava tražene kriterije za odabir gospodarskog subjekta

· ispunjava objektivna pravila i kriterije određena za smanjenje broja sposobnih natjecatelja, ako je primjenjivo. 
U ESPD-u se navode izdavatelji popratnih dokumenata te on sadržava izjavu da će gospodarski subjekt moći, na zahtjev i bez odgode, središnjem tijelu dostaviti te dokumente.

Ako središnje tijelo može dobiti popratne dokumente izravno, pristupanjem bazi podataka, gospodarski subjekt u ESPD-u navodi podatke koji su potrebni u tu svrhu, npr. internetska adresa baze podataka, svi identifikacijski podaci i izjava o pristanku, ako je potrebno.

Obrazac ESPD-a u elektroničkom obliku (doc. format) i na hrvatskom jeziku dostupan je za preuzimanje na Portalu javne nabave: (http://www.javnanabava.hr/userdocsimages/userfiles/file/EU%20akti/Prilog2-ESPD-obrazac.doc). Servis za elektroničko popunjavanje ESPD-a (xml. format) je dostupan na internetskoj adresi https://ec.europa.eu/growth/tools-databases/espd/filter?lang=hr. Osim navedenog gospodarski subjekti mogu preuzeti i obrazac koji je sastavni dio ove Dokumentacije o nabavi (Obrazac 1: Standardni obrazac za europsku jedinstvenu dokumentaciju o nabavi (ESPD)).

ESPD obrazac mora biti popunjen u: 
· Dio I. Podaci o postupku nabave i javnom naručitelju ili naručitelju
· Dio II. Podaci o gospodarskom subjektu
· Dio III. Osnove za isključenje 

· Odjeljak A: Osnove povezane s kaznenim presudama

· Odjeljak B: Osnove povezane s plaćanjem poreza ili doprinosa za socijalno osiguranje

· Odjeljak C: Osnove povezane s insolventnošću, sukobima interesa ili poslovnim prekršajem: u dijelu koji se odnosi na gore navedenu osnovu za isključenje

· Dio IV. Kriteriji za odabir:

· Odjeljak A: Sposobnost za obavljanje profesionalne djelatnosti: prema naznačenom u točki 15.1.
· Odjeljak C: Tehnička i stručna sposobnost: prema naznačenom u točki 15.2. 

Ako su nabave podijeljene u grupe i kriteriji za odabir gospodarskog subjekta se razlikuju od grupe do grupe, za svaku grupu (ili skupinu grupa s istim kriterijima za odabir) treba ispuniti zaseban ESPD.
Gospodarski subjekt koji samostalno podnosi ponudu, nema podugovaratelja i ne oslanja se na sposobnost drugih gospodarskih subjekata, u ponudi dostavlja samo jedan ESPD obrazac.

Svi članovi zajednice gospodarskih subjekata obavezni su dostaviti zasebni ESPD obrazac.

Gospodarski subjekt koji samostalno podnosi ponudu, ali se oslanja na sposobnost drugih gospodarskih subjekata, u ponudi dostavlja ispunjen ESPD obrazac za sebe i zasebno ispunjen ESPD obrazac za svakog gospodarskog subjekta na čiju se sposobnost oslanja (neovisno o tome radi li se o podugovaratelju ili trećoj osobi).
Gospodarski subjekt koji namjerava dati dio ugovora podugovaratelju, a na njegovu se sposobnost ne oslanja, u ponudi dostavlja zaseban ESPD obrazac za sebe i zaseban ESPD obrazac za podugovaratelja na čiju se sposobnost ne oslanja.
Naručitelj može u bilo kojem trenutku tijekom postupka javne nabave, ako je to potrebno za pravilno provođenje postupka, provjeriti informacije navedene u ESPD kod nadležnog tijela za vođenje službene evidencije o tim podacima sukladno posebnom propisu i zatražiti izdavanje potvrde o tome, uvidom u popratne dokumente ili dokaze koje već posjeduje, ili izravnim pristupom elektroničkim sredstvima komunikacije besplatnoj nacionalnoj bazi podataka na hrvatskom jeziku.

Ako se ne može obaviti provjera ili ishoditi potvrda sukladno gore navedenom stavku, Naručitelj može zahtijevati od gospodarskog subjekta da u primjerenom roku, ne kraćem od 5 dana, dostavi sve ili dio popratnih dokumenta ili dokaza.

Naručitelj može prije donošenja odluke o odabiru od ponuditelja koji je podnio ekonomski najpovoljniju ponudu zatražiti da u primjerenom roku, ne kraćem od 5 dana, dostavi ažurirane popratne dokumente), osim ako javni naručitelj već posjeduje te dokumente. 

Ažurirani popratni dokument je svaki dokument u kojem su sadržani podaci važeći te odgovaraju stvarnom činjeničnom stanju u trenutku dostave naručitelju te dokazuju ono što je gospodarski subjekt naveo u ESPD-u.
Naručitelj može pozvati gospodarske subjekte da nadopune ili objasne zaprimljene dokumente.

Ako ponuditelj koji je podnio ekonomski najpovoljniju ponudu ne dostavi ažurirane popratne dokumente u ostavljenom roku ili njima ne dokaže da ispunjava uvjete iz točke 14. i 15. Dokumentacije o nabavi, javni naručitelj će odbiti ponudu tog ponuditelja te postupiti sukladno gore navedenom u odnosu na ponuditelja koji je podnio sljedeću najpovoljniju ponudu ili poništiti postupak javne nabave, ili poništiti postupak javne nabave, ako postoje razlozi za poništenje.

Gospodarske se subjekte može isključiti iz postupka nabave ili oni mogu biti predmet progona na temelju nacionalnog prava u slučajevima ozbiljnog lažnog prikazivanja činjenica pri ispunjavanju ESPD-a ili, općenito, pri dostavi podataka zatraženih radi provjere nepostojanja osnova za isključenje ili ispunjenja kriterija za odabir gospodarskog subjekta, odnosno ako su ti podaci prikriveni ili gospodarski subjekti ne mogu dostaviti popratne dokumente.
18. odredbe o zajednici ponuditelja (zajednici gospodarskih subjekata)
Više gospodarskih subjekata može se udružiti i dostaviti zajedničku ponudu, neovisno o uređenju njihova međusobnog odnosa.

Ponuda zajednice gospodarskih subjekata mora sadržavati podatke o svakom članu zajednice ponuditelja, kako je određeno obrascem Elektroničkog oglasnika javne nabave, uz obveznu naznaku člana zajednice gospodarskih subjekata koji je ovlašten za komunikaciju s Naručiteljem.

19. Podugovaranje
Gospodarski subjekt koji namjerava dati dio ugovora o javnoj nabavi u podugovor obvezan je u ponudi: 

1. navesti koji dio ugovora namjerava dati u podugovor (predmet ili količina, vrijednost ili postotni udio) 

2. navesti podatke o podugovarateljima (naziv ili tvrtka, sjedište, OIB ili nacionalni identifikacijski broj, broj računa, zakonski zastupnici podugovaratelja) 

3. dostaviti europsku jedinstvenu dokumentaciju o nabavi za podugovaratelja. 

Naručitelj će neposredno plaćati podugovaratelju za dio ugovora koji je isti izvršio.

Ugovaratelj mora svom računu ili situaciji priložiti račune ili situacije svojih podugovaratelja koje je prethodno potvrdio.

U slučaju promjene pougovaratelja, preuzimanja izvršenja dijela ugovora o javnoj nabavi koji je prethodno dan u podugovor, uvođenje jednog ili više novih podugovaratelja primjenjuju se odredbe članka 224. i 225. Zakona o javnoj nabavi.

Sudjelovanje podugovaratelja ne utječe na odgovornost ugovaratelja na izvršenje ugovora o javnoj nabavi. 
20. Sadržaj i način izrade ponude
Gospodarski subjekt se pri izradi ponude mora pridržavati zahtjeva i uvjeta iz ove dokumentacije o nabavi. Propisani tekst dokumentacije o nabavi ne smije se mijenjati i nadopunjavati.

Dokumentaciju o nabavi gospodarski subjekt može preuzeti s internetskih stranica Narodnih novina (https://eojn.nn.hr/Oglasnik/). 

Ponuda treba biti popunjena prema uputama iz dokumentacije o nabavi. 

Ponudu obavezno sačinjavaju:

1.  uvez ponude sukladno obrascu Elektroničkog oglasnika javne nabave

2.  jamstvo za ozbiljnost ponude
3.  popunjen ESPD obrazac sukladno točki 17. ove dokumentacije o nabavi 
4.  popunjen troškovnik 
Ponuda se izrađuje na način da čini cjelinu. Ako zbog opsega ili drugih objektivnih okolnosti ponuda ne može biti izrađena na način da čini cjelinu, onda se izrađuje u dva ili više dijelova. 

   21. Izmjena ponude i odustajanje od ponude 
U roku za dostavu ponude ponuditelj može izmijeniti svoju ponudu ili od nje odustati. Ako ponuditelj tijekom roka za dostavu ponuda mijenja ponudu, smatra se da je ponuda dostavljena u trenutku dostave posljednje izmjene ponude. 

Prilikom izmjene ponude automatski se poništava prethodno predana ponuda što znači da se učitavanjem („uploadanjem“) nove izmijenjene ponude predaje nova ponuda koja sadrži izmijenjene podatke. Učitavanjem i spremanjem novog uveza ponude u EOJN RH, Naručitelju se šalje nova izmijenjena ponuda.

Ovaj korak zahtjeva ponovno učitavanje/upisivanje financijskih značajki ponude (troškovnika i/ili ponudbenog lista u slučaju nestandardiziranog troškovnika) u sustavu elektroničkog oglasnika. U slučaju da je predan stari uvez ponude, ponuda neće biti sigurno uvezana i smatrat će se nepravilnom (ponuda koja nije izrađena u skladu s dokumentacijom o nabavi).

Odustajanje od ponude ponuditelj vrši na isti način kao i predaju ponude, u EOJN RH-u, odabirom na mogućnost „Odustajanje“.

Nakon isteka roka za dostavu ponuda, ponuda se ne smije mijenjati.
22. Način elektroničke dostave ponude
   22.1. Dostava ponude elektroničkim putem
Obvezna je elektronička dostava ponuda putem EOJN-e. Ponuditelj ne smije dostaviti ponudu u papirnatom obliku, osim jamstva za ozbiljnost ponude.

Naručitelj otklanja svaku odgovornost vezanu uz mogući neispravan rad EOJN-a Republike Hrvatske, zastoj u radu EOJN-a ili nemogućnost zainteresiranoga gospodarskog subjekta da ponudu u elektroničkom obliku dostavi u danome roku putem EOJN-a. U slučaju nedostupnosti EOJN-a primijenit će se odredbe članaka 239. do 241. Zakona o javnoj nabavi.

Elektronička dostava ponuda provodi se putem EOJN, vezujući se na elektroničku objavu poziva na nadmetanje te na elektronički pristup dokumentaciji o nabavi.

Detaljne upute načina elektroničke dostave ponuda, upotrebe naprednog elektroničkog potpisa te informacije u vezi sa specifikacijama koje su potrebne za elektroničku dostavu ponuda, uključujući i kriptografsku zaštitu, dostupne su na stranicama EOJN-a na adresi: https://eojn.nn.hr/Oglasnik/.
Prilikom elektroničke dostave ponuda, sva komunikacija, razmjena i pohrana informacija između

ponuditelja i Naručitelja će se obavljati na način da se očuva integritet podataka i tajnost ponuda. Priložena ponuda se nakon prilaganja automatski kriptira te do podataka iz predane elektroničke ponude nije moguće doći prije isteka roka za dostavu ponuda, odnosno, javnog otvaranja ponuda stoga će Ovlaštene osobe naručitelja imati uvid u sadržaj ponuda tek po isteku roka za njihovu dostavu.

U slučaju da Naručitelj zaustavi postupak javne nabave povodom izjavljene žalbe na dokumentaciju o nabavi ili poništi postupak javne nabave prije isteka roka za dostavu ponuda, za sve ponude koje su u međuvremenu dostavljene elektronički, EOJN će trajno onemogućiti pristup tim ponudama i time osigurati da nitko nema uvid u sadržaj dostavljenih ponuda. U slučaju da se postupak nastavi, ponuditelji će morati ponovno dostaviti svoje ponude.

    22.2. Dostava dijela/dijelova ponude u zatvorenoj omotnici 
Ukoliko pri elektroničkoj dostavi ponuda iz tehničkih razloga nije moguće sigurno povezivanje svih dijelova ponude, Naručitelj prihvaća dostavu u papirnatom obliku onih dijelova ponude koji se zbog svog oblika ne mogu dostaviti elektronički ili dijelova za čiju su izradu nužni posebni formati dokumenata koji nisu podržani kroz opće dostupne aplikacije ili dijelova za čiju su obradu nužni posebni formati dokumenata obuhvaćeni shemama licenciranih prava zbog kojih nisu dostupni za izravnu uporabu. 

Također, gospodarski subjekti u papirnatom obliku, u roku za dostavu ponuda, dostavljaju dokumente drugih tijela ili subjekata koji su važeći samo u izvorniku, poput traženih sredstava jamstva, odnosno jamstva za ozbiljnost ponude. 

U slučaju kada gospodarski subjekti uz elektroničku dostavu ponuda u papirnatom obliku dostavljaju određene dokumente koji ne postoje u elektroničkom obliku, gospodarski subjekti ih dostavlja u zatvorenoj omotnici na kojoj mora biti naznačeno: naziv predmeta nabave i evidencijski broj postupka, s istaknutom napomenom „dio/dijelovi ponude koji se dostavlja/ju odvojeno“. 

Zatvorenu omotnicu s dijelom/dijelovima ponude gospodarski subjekt ili šalje poštom preporučeno na adresu: Grad Zagreb, Ured za javnu nabavu, Avenija Dubrovnik 15, I kat, soba 105, 10020 Zagreb ili predaje neposredno u sobu 105 na I. katu na istoj adresi. 

Dijelovi ponude koji se dostavljaju sredstvima komunikacije koja nisu elektronička moraju biti dostavljeni prije isteka roka za dostavu ponuda te se u tom slučaju ponuda smatra zaprimljenom u trenutku zaprimanja ponude elektroničkim sredstvima komunikacije.
23. Varijante ponude
Varijante ponude nisu dopuštene.
24. Cijena predmeta nabave
Gospodarski subjekti su dužni dostaviti ponudu s cijenom u kunama. Cijena je nepromjenjiva. Cijena se piše brojkama. Cijena ponude izražava se za cjelokupan predmet nabave. 

U cijenu ponude bez poreza na dodanu vrijednost moraju biti uračunati svi troškovi i popusti.

Gospodarski subjekt treba popuniti priloženi troškovnik i upisati sve jedinične i ukupne cijene, kao i sveukupni iznos.

Kada cijena ponude bez poreza na dodanu vrijednost izražena u Troškovniku ne odgovara cijeni ponude bez poreza na dodanu vrijednost izraženoj u Uvezu ponude, vrijedi cijena ponude bez poreza na dodanu vrijednost izražena u Troškovniku. 

Ako Ponuditelj ne postupi u skladu sa zahtjevima iz ovog poglavlja ili promijeni tekst ili količine navedene u Troškovniku, smatrat će se da je takav Troškovnik nepotpun i nevažeći te će ponuda biti odbijena.

25. Rok, način i uvjeti plaćanja 
Obračun i naplata izvedenih radova obavit će se nakon potpisom prihvaćenih računa od strane naručitelja, a sve temeljem jediničnih cijena iz ponudbenog troškovnika i stvarno izvedenih količina radova.

Ponuditelj mora svom računu odnosno situaciji obvezno priložiti račune odnosno situacije svojih podugovaratelja koje je prethodno potvrdio.

Naručitelj se obvezuje ovjereni neprijeporni dio računa platiti Ponuditelju/članu zajednice ponuditelja u roku 60 (šezdeset) dana od dana primitka računa. 

Naručitelj se obvezuje ovjereni neprijeporni dio računa platiti podugovaratelju, na IBAN naveden u ponudbenom listu, u roku 60 (šezdeset) dana od dana primitka računa. 
26. Rok valjanosti ponude
Rok valjanosti ponude je od dana otvaranja ponuda (uključujući i dan otvaranja) do __.__._____.
Na zahtjev središnjeg tijela, ponuditelj može produžiti rok valjanosti svoje ponude.

Ako tijekom postupka javne nabave istekne rok valjanosti ponude i jamstva za ozbiljnost ponude, Središnje tijelo je obvezno prije odabira zatražiti produženje roka valjanosti ponude i jamstva od ponuditelja koji je podnio ekonomski najpovoljniju ponudu u primjerenom roku ne kraćem od 5 dana.

27. Kriterij za odabir ponude
Kriterij odabira ponude je ekonomski najpovoljnija ponuda (ENP). 

Kriteriji za odabir ekonomski najpovoljnije ponude i njihov relativan značaj:

	Redni broj
	Kriterij
	Broj bodova

	1.
	Cijena ponude
	90 bodova

	2.
	Jamstvo
	10 bodova

	
	Maksimalni broj bodova
	100 bodova


Ukupni broj bodova pojedinog ponuditelja naručitelj će dobiti zbrajanjem bodova dobivenih prema navedenim kriterijima: 

UB=CP+JR

pri čemu je:

UB – ukupan broj bodova

CP – broj bodova ostvaren za ponuđenu cijenu

JR – broj bodova ostvaren za ponuđeni jamstveni rok

Ekonomski najpovoljnija ponuda je valjana ponuda s najvećim ukupnim brojem bodova (UB) 

Ako su dvije ili više valjanih ponuda jednako rangirane prema kriteriju za odabir ponude, naručitelj će odabrati ponudu koja je zaprimljena ranije.

1.Financijski kriterij-cijena ponude (CP)

Bodovna vrijednost prema ovom kriteriju izračunava se prema slijedećoj formuli:

CP= (Cmin/Cp) x 90

gdje je:

CP-bodovi po kriteriju cijene

Cp-cijena iz ponude ponuditelja koja se ocjenjuje (bez PDV-a)

Cmin-najniža cijena od svih ponuđenih valjanih ponuda (bez PDV-a)

Maksimalan broj bodova koji ponuditelj može dobiti prema ovom kriteriju je 90.

2.Nefinancijski kriterij- jamstveni rok (JR)
Minimalan jamstveni rok je 24 mjeseca, a maksimalni rok koji se uzima u obzir je 60 mjeseci. Ukoliko se nudi jamstveni rok duži od 60 mjeseci, smatrat će se da je ponuđen maksimalni rok koji se uzima u obzir. Ukoliko se nudi rok kraći od minimalno smatrat će se da je ponuda nepravilna. Ponuda u kojoj je iskazan najduži jamstveni rok dobiva 10 bodova, a ostale ponude će dobiti manje bodova prema sljedećoj formuli: 

JR= (Jo/Jn) *10 

gdje je:

JR= broj bodova koje je dobila ponuda za ponuđeni jamstveni rok 

Jn= najduži jamstveni rok 

Jo= jamstveni rok koji je ponuđen u ponudi koja se ocjenjuje 

Maksimalan broj bodova koji ponuditelj može dobiti prema ovom kriteriju je 10.

Jamstveni rok moguće je iskazivati isključivo cijelim brojem (ne decimalnim) u mjesecima (npr. 24, 36, 48 i sl.), a dostavlja se u obliku izjave ponuditelja u slobodnoj formi, te se upload-a prilikom predaje ponude. 

	Ponuđeni jamstveni rok za izvršene radove mora se iskazati kao jedinstveni jamstveni rok za izvršene radove za cjelokupan predmet nabave.


Ukoliko izjava nije dostavljena u roku za dostavu ponuda ili ne sadrži navod o trajanju jamstvenog roka smatrat će se da ponuditelj nudi minimalni jamstveni rok.
Ponuđeni jamstveni rok ne utječe na odgovornost izvođača za nedostatke građevine koji se tiču ispunjavanja zakonom određenih bitnih zahtjeva za građevinu ako se ti nedostaci pokažu za vrijeme od deset godina od predaje i primitka radova sukladno Zakonu o obveznim odnosima (NN 35/05, 41/08, 125/11, 78/15).
28. Jezik na kojem se izrađuje ponuda
Ponuda se zajedno s pripadajućom dokumentacijom izrađuje na hrvatskom jeziku i latiničnom pismu.
Ukoliko su neki od dokumenata i dokaza traženih dokumentacijom o nabavi na nekom od stranih jezika gospodarski subjekt je dužan dostaviti i prijevod dokumenta/dokaza na hrvatski jezik izvršenog po ovlaštenom prevoditelju.
29. Datum, mjesto i vrijeme dostave i otvaranja ponuda 
Rok za podnošenje ponuda je  ________________ do _________ sati. 
Dio/Dijelovi ponude koji se dostavlja/ju odvojeno od ponude mogu se poslati poštom preporučeno na adresu: Grad Zagreb, Ured za javnu nabavu, Avenija Dubrovnik 15, I kat, soba 105, 10020 Zagreb ili predati neposredno u sobu 105 na I. katu na istoj adresi.
Javno otvaranje ponuda obavit će se dana _______________ 2017. godine, u _________ sati, u Uredu za javnu nabavu, Avenija Dubrovnik 15, 10020 Zagreb, u dvorani 101 na I katu.
Javnom otvaranju ponuda smiju prisustvovati ovlašteni predstavnici ponuditelja i druge osobe. Pravo aktivnog sudjelovanja u postupku javnog otvaranja ponuda imaju samo članovi stručnog povjerenstva za javnu nabavu i ovlašteni predstavnici ponuditelja (članak 282. stavak 8. Zakona o javnoj nabavi). 

Ovlašteni predstavnici ponuditelja moraju svoje pisano ovlaštenje predati prije otvaranja ponuda. 
30. Rok donošenja odluke o odabiru ili poništenju 
90 dana od dana isteka roka za dostavu ponuda.
31. Uradci/Dokumenti koji će se nakon završetka postupka javne nabave vratiti ponuditeljima
Neposredno nakon završetka postupka javne nabave središnje tijelo će svim ponuditeljima vratiti jamstvo za ozbiljnost ponude.

   32. Tajnost dokumentacije 
Dio ponude koji gospodarski subjekt na temelju zakona, drugog propisa ili općeg akta želi označiti tajnom (uključujući tehničke ili trgovinske tajne te povjerljive značajke ponuda) mora se prilikom pripreme ponude označiti tajnom i u sustavu EOJN RH-a priložiti kao zaseban dokument, odvojeno od dijelova koji se ne smatraju tajnim. Gospodarski subjekt dužan je, temeljem članka 52. stavka 2. Zakona o javnoj nabavi, u uvodnom dijelu dokumenta kojeg označi tajnom, navesti pravnu osnovu na temelju koje su ti podaci označeni tajnima. 

Sukladno članku 52. stavak 3. Zakona o javnoj nabavi, gospodarski subjekti ne smiju u postupcima javne nabave označiti tajnom:

-
cijenu ponude,

-
troškovnik, 

-
podatke u vezi s kriterijima za odabir ponude,

-
javne isprave,

-
izvatke iz javnih registara te

- 
druge podatke koji se prema posebnom zakonu ili podazkonskom propisu moraju javno objaviti ili se ne smiju označiti tajnom. 

Središnje tijelo ne smije otkriti podatke dobivene od gospodarskih subjekata koje su oni na temelju zakona, drugog propisa ili općeg akta označili tajnom, uključujući tehničke ili trgovinske tajne te povjerljive značajke ponuda i zahtjeva za sudjelovanje.

Središnje tijelo smije otkriti podatke iz članka 52. stavka 3. Zakona o javnoj nabavi dobivene od gospodarskih subjekata koje su oni označili tajnom.

Sukladno ovoj Dokumentaciji o nabavi za dokaze sposobnosti ponuditelja, svi zahtijevani dokumenti su javnog karaktera i nema potrebe za označavanjem istih poslovnom tajnom.

   33. Kriteriji mjerodavni za ocjenu jednakovrijednosti  

Ukoliko u troškovniku postoji dodatak "ili jednakovrijedan" i ako gospodarski subjekt nudi jednakovrijedan proizvod mora na za to predviđenim praznim mjestima troškovnika, prema odgovarajućim stavkama, navesti podatke o proizvodu i tipu odgovarajućeg proizvoda koji nudi, te ako se to traži, i ostale podatke koji se odnose na taj proizvod.    
Ovisno o proizvodu, kao dokaz jednakovrijednosti, gospodarski subjekt mora dostaviti tehničku dokumentaciju o proizvodu iz koje je moguća i vidljiva usporedba te nedvojbena ocjena jednakovrijednosti (tehničke karakteristike, atesti, norme, certifikati, sukladnosti i sl.), prema kriterijima mjerodavnima za ocjenu jednakovrijednosti navedenima u troškovniku.
Odredbe o normama

U dokumentaciji o nabavi i troškovniku ovog postupka nabave navedena su tehnička pravila koja opisuju predmet nabave pomoću hrvatskih odnosno europskih odnosno međunarodnih normi. Ponuditelj treba ponuditi predmet nabave u skladu s normama iz dokumentacije o nabavi ili jednakovrijednim normama. S toga za svaku navedenu normu navedenu pod dotičnom  normizacijskom sustavu dozvoljeno je nuditi jednakovrijednu normu, tehničko odobrenje odnosno uputu iz odgovarajuće hrvatske, europske ili međunarodne nomenklature.
34. Pouka o pravnom lijeku 
Nezadovoljna strana može izjavljivanjem žalbe tražiti zaštitu svojih prava pred Državnom komisijom za kontrolu postupaka javne nabave. 
Žalba se izjavljuje Državnoj komisiji.
Žalba se izjavljuje u pisanom obliku. Žalba se dostavlja neposredno, putem ovlaštenog davatelja poštanskih usluga ili elektroničkim sredstvima komunikacije putem međusobno povezanih informacijskih sustava Državne komisije i EOJN RH.
Istodobno s dostavljanjem žalbe Državnoj komisiji, žalitelj je obvezan primjerak žalbe dostaviti i središnjem tijelu na dokaziv način. 
Žalba se izjavljuje u roku od 10 dana, i to od dana:

-
objave poziva na nadmetanje, u odnosu na sadržaj poziva ili dokumentacije o nabavi

-
objave obavijesti o ispravku, u odnosu na sadržaj ispravka

-
objave izmjene dokumentacije o nabavi, u odnosu na sadržaj izmjene dokumentacije

-
otvaranja ponuda u odnosu na propuštanje Središnje tijela da valjano odgovori na pravodobno dostavljen zahtjev dodatne informacije, objašnjenja ili izmjene dokumentacije o nabavi te na postupak otvaranja ponuda

-
primitka odluke o odabiru ili poništenju, u odnosu na postupak pregleda, ocjene i odabira ponuda, ili razloge poništenja.

Žalitelj koji je propustio izjaviti žalbu u određenoj fazi otvorenog postupka javne nabave sukladno gore navedenim opcijama nema pravo na žalbu u kasnijoj fazi postupka za prethodnu fazu.

Žalba mora sadržavati najmanje podatke i dokaze navedene u članku 420. Zakona o javnoj nabavi.
35. uvjeti i zahtjevi koji moraju biti ispunjeni sukladno propisima ili stručnim pravilima
Ugovaratelj je, najkasnije u trenutku uvođenja u posao i za cijelo vrijeme izvođenja radova, u obvezi osigurati:

· da je gospodarski subjekt koji će graditi ili izvoditi radove na građevini registriran za obavljanje djelatnosti građenja, odnosno za izvođenje pojedinih radova te;

da gospodarski subjekt, koji obavlja djelatnost građenja ima zaposlenog minimalno jednog ovlaštenog voditelja građenja strojarske struke sukladno Zakonu o poslovima i djelatnostima prostornog uređenja i gradnje.

Strane osobe ovaj uvjet ispunjavaju sukladno Glavi VIII. Zakona o poslovima i djelatnostima prostornog uređenja i gradnje.



Ugovaratelj je, najkasnije u trenutku uvođenja u posao i tijekom izvršavanja usluge, u obvezi osigurati:

· da pružatelj geodetskih usluga ispunjava uvjete propisane Zakonom o obavljanju geodetske djelatnosti u smislu izvedbe iskolčenje građevina i izradu elaborata iskolčenja građevine
Strane osobe ovaj uvjet ispunjavaju sukladno članku 16., 17. i 18.  Zakona o obavljanju geodetske djelatnosti (NN 152/08, 61/11, 56/13).
Ugovaratelj je dužan na pisani zahtjev naručitelja, u roku koji ne može biti kraći od 5 dana, dostaviti dokaze (potvrde, rješenja, suglasnosti ili drugi važeći dokument izdan od strane nadležnog tijela), kojima se dokazuje ispunjavanje gore navedenih uvjeta.

Ukoliko uvjeti nisu ispunjeni u trenutku uvođenja u posao i tijekom izvođenja radova, ili dokazi nisu dostavljeni u određenom roku, naručitelj će raskinuti ugovor o javnoj nabavi i naplatiti jamstvo za uredno ispunjenje ugovora.
Prema Zakonu o javnoj nabavi određeni gospodarski subjekt tijekom izvršenja ugovora o javnoj nabavi može sudjelovati kao samostalni ponuditelj, kao član zajednice ponuditelja ili kao podugovaratelj odabranog ponuditelja. 
Slijedom navedenog uvjete iz ove točke dokumentacije o nabavi može osigurati ugovaratelj, kao samostalni ponuditelj, sa članom iz zajednice ponuditelja u slučaju zajedničke ponude i podugovarateljem. 

36. jamstveni rok
Jamstveni rok počinje teći od dana primopredaje radova i iznosi:
- za izvedene radove minimalno 24 mjeseca, ali sukladno točci 27. dokumentacije
- za ugrađenu opremu jamstveni rok daje se prema jamstvu proizvođača opreme.
37. Ostali uvjeti izvršenja ugovora
a)    Ponuditelj se obvezuje da će ukoliko njegova ponuda bude odabrana, pridržavati se članka 54. Zakona o gradnji.

b) 
Ponuditelj se obvezuje da će po završetku radova dostaviti dokaze da je građevinski i drugi otpad koji je nastao kao posljedica izvođenja radova zbrinuti na Zakonom propisan način.

c) 
Izvođač je obvezan osim vođenja i čuvanja dokumentacije na gradilištu određene člankom 135. Zakona o gradnji (NN 153/13), voditi građevinsku knjigu s odgovarajućim obračunskim crtežima i mjerama u 2 (dva) primjerka. Građevinsku knjigu potpisuju inženjer gradilišta/voditelj radova i nadzorni inženjer.

d) 
Izvođač je obvezan ugrađivati novu - ne korištenu (originalnu) opremu i uređaje, te sve radove izvoditi i proizvodima (materijalima) sukladno Zakonu o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanje sukladnosti (NN 80/13 i 14/14), Pravilniku o ocjenjivanju sukladnosti, ispravama o sukladnosti i označavanju građevnih proizvoda (NN 103/08, 147/09, 87/10 i 129/11), Zakonu o građevnim proizvodima (NN 76/13) i Zakonu o zaštiti okoliša (NN 80/13 i 78/15) i drugim odgovarajućim propisima, za što treba predočiti odgovarajuće dokaze na zahtjev nadzornog inženjera.

e) 
Izvođač je obvezan u cilju dokaza kvalitete materijala, opreme i izvedenih radova, o svom trošku obavljati potrebna prethodna i tekuća ispitivanja po vrsti i obimu predviđenom u važećim standardima te tehničkim normama određenim tehničkim uvjetima.

f) 
Izvođač je u obvezi dostaviti izvedbeno - tehničku dokumentaciju ovjerenu od nadzornog inženjera, nakon završetka radova, a najkasnije 15 (petnaest) dana od uspješno provedene kontrole kvalitete.

g)    Izvođač je obvezan prilikom uvođenja u posao pribaviti i održavati na snazi za cijelo vrijeme trajanja radova uobičajeno osiguranje u građevinarstvu, tj. osiguranje koje će pokrivati građevne objekte u izgradnji, građevine i ostale radove te opremu koji su dio Ugovora o radovima od uobičajenih rizika s uključenim osiguranjem odgovornosti izvođača građevinskih radova i ugovorne odgovornosti izvođača radova u garancijskom roku sa svotama osiguranja u visini vrijednosti građevinskih radova. Dodatno potrebno je osiguranje proširiti za štete na objektima u blizini do 5 m. Izvođač je dužan vinkulirati sve police osiguranja u korist Naručitelja. Izvođač je dužan suzdržati se od radnji koje bi mogle dovesti do uskrata isplata po polici osiguranja od strane osiguratelja. Izvođač je dužan predati Naručitelju na njegov zahtjev original odgovarajućih polica osiguranja i dokaze o plaćenim premijama. Sva osiguranja moraju biti zaključena bez franšize. Preporučuje se izvođaču da osigura svoju mehanizaciju i materijal.

h) 
Izvođač je obvezan tijekom uvođenja u posao imenovati osobu u skladu sa Zakonom o gradnji koja će voditi građenje te o tom imenovanju pisanim putem obavijestiti Naručitelja.
i)     Izvođač je dužan u cijelosti se pridržavati općih i posebnih mjera sigurnosti na radu predviđenih pravilima struke i Pravilnikom o zaštiti na radu na privremenim ili pokretnim gradilištima (NN 51/08), Zakonom o zaštiti na radu (NN 71/14, 118/14, 154/14), te Zakonom o zaštiti od požara (NN 92/10) u pogledu sigurnosti radnika na radilištu, prolaznika, prometa, čuvanja objekata na kojima se izvode radovi, opreme, okoline i susjednih objekata, kao i Pravilnika o ispitivanju radnog okoliša te strojeva i uređaja s povećanim opasnostima (NN 114/02, 131/02 i 126/03). Izvođenje radova mora biti usklađeno sa važećim propisima, pravilima struke i važećim zakonima koji vrijede za izvođenje predmetnih radova. Izvođač radova ima posebnu obvezu organizirati rad na siguran način u skladu sa važećim Pravilnikom o sigurnosti i zdravlju pri radu s električnom energijom (NN 88/12). Mjere zaštite na radu, kao i mjere zaštite od požara predviđene gore navedenim zakonima i pravilnicima, Izvođač je dužan provoditi na svoj rizik i o svom trošku.

38. Završne odredbe 

Za sve što nije regulirano dokumentacijom o nabavi primjenjuju se odredbe Zakona o javnoj nabavi (Narodne novine 120/16) i podzakonski propisi doneseni temeljem istog.
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				parametri		jedinice

		ogrjevna moć bio mase		7100 (55% vlage)		kJ/kg

		spec.teina bio mase		350		kg/m3

		toplinska snaga		2000 (55% vlage)		kW

		rel.vlažnost biomase		40-55		%



		potrošnja bio mase		3,4                                                            1.200 (55% vlage)		m3/h

						kg/h






